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SARUNU PROCEDURAS VISPARIGIE NOTEIKUMI
GENERAL CONDITIONS OF THE NEGOTIATION PROCEDURE

1. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzéjs

Akciju sabiedriba "Latvenergo",

Adrese: Pulkveza Brieza iela 12,

Riga, LV-1230

Vien. reg. Nr. 40003032949

AS "SEB banka", Kods UNLALV2X
Konta Nr. LV24 UNLA 0001 0002 2120 8

saskana ar Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgju
iepirkumu likumu un Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€ja (AS "Latvenergo") ieks$€jo normativo
aktu prasibam organiz€ iepirkuma procediiru —
sarunu procediru "Plavinu HES hidroagregata
AN4 atjaunoSanas remonts" (LR Iepirkumu
uzraudzibas biroja majas lapa www.iub.gov.lv:
ID Nr. LE-2022-1) saskana ar So nolikumu
(turpmak teksta "Nolikums"), nodroSinot
Pasiititaja finanSu lidzeklu efektivu
izmantoSanu, iepirkuma procediras atklatumu,
Piegadataju brivu konkurenci, ka ar vienlidzigu
un taisnigu attieksmi pret tiem.

Par Kandidatu un Pretendentu tiek uzskatit
piegadatajs, kur§ ir registréts Elektronisko

iepirkumu sisttma (turpmak — EIS) un ir
iesniedzis  pieteikumu un  piedavajumu
elektroniski EIS e-konkursu apakSsistema

(www.eis.gov.lv).

Sarunu procediira sastav no divam kartam:

e [karta - Kandidatu atlase:

Kandidatu atlasé drikst piedalities jebkuras
valsts Piegadatajs (fiziska vai juridiska persona,
sadu personu apvieniba jebkura to kombindcija,
kas attiecigi piedava tirgi veikt buvdarbus,
piegadat preces vai sniegt pakalpojumus un
sanéma sarunu procediras Nolikumu), kur§
iesniedz pieteikumu sarunu procediirai.
Kandidati (piegadatajs, kurs iesniedzis
pieteikumu  sarunu  procediird)  iesniedz
pieteikumus dalibai Sarunu procediira (turpmak
— pieteikums), un Sabiedrisko pakalpojumu
sniedzgjs parbauda iesniegtos dokumentus un
pienem lémumu par Kandidatu kvalifikaciju
izpildit ligumu.

e ]I karta — Sarunas:

1. Public Service Provider

Latvenergo Public Limited Company,
Address: Pulkveza Brieza Street 12,

Riga, LV-1230

Unified reg. No. 40003032949

AS "SEB banka", code: UNLALV2X
Account No. LV24 UNLA 0001 0002 2120 8

pursuant to the requirements of the Law on the
Procurement of Public of Service Providers and
internal regulations of the Public Service Provider
(Latvenergo AS), organises the
procurement/negotiation procedure "Overhaul of
Plavinas HPP Hydro Unit No.4" (in homepage of
Procurement Monitoring Bureau of Latvia
www.iub.gov.lv: ID No. LE-2022-1) in accordance
with these regulations (hereinafter referred to as the
Regulations), ensuring the efficient use of the
Customer's financial means, the transparency of the
procurement procedure, free competition of the
Suppliers and equal and fair treatment of them.

The Candidate and Applicant is considered a
supplier, which is registered in the subsystem of e-
tenders of the Electronic Procurement System
(hereinafter referred to as the "EIS") and have
submitted application and tender electronically in
the subsystem of e-tenders of the EIS
(www.eis.gov.lv).

The negotiation procedure shall consist of two
rounds:

¢ Round I - Candidate selection:
The selection of Candidates is open to any country
based Supplier (a natural person or a legal person,
an association of such persons in any combination
thereof, which offers on the market, respectively, the
performance of construction works, supply of goods
or provision of services and has received the
negotiations procedure Regulations) submitting an
application for the negotiation procedure.
Candidates (a supplier who has submitted an
application for the negotiation procedure) submit
their application for the negotiation procedure
(hereinafter — Application) and the Public Service
Provider examines the submitted documents and
takes a decision on the qualifications of Candidates
to perform the contract.

e Round II — Negotiations:



Sarunas tiek wuzaicinati piedalities tikai
kvalificetie Kandidati, kas atbilst kandidatu
atlases prasibam un iesniedz piedavajumu
Sarunu  procediirai un ka Pretendenti
(kandidats, kurs iesniedzis piedavajumu)
piedalas sarunu procediira péc piedavajumu
iesniegsanas.

2. Sabiedrisko
kontaktpersona

Zane Skulte; talr.: +371 67728254;

e-pasts: Zane.Skulte@latvenergo.lv.

Iepirkuma procediiras laika sazina par nolikumu
un/vai iepirkuma priekSmetu pielaujama tikai ar
Pasiititaja kontaktpersonu.

pakalpojumu sniedzéja

3. Sarunu priekSmets

3.1 Sarunu priekSmets — Plavipu HES
hidroagregata AN4 atjaunoSanas remonts
(turpmak teksta "Pakalpojumi") CPV kods:
50000000-5 "Remonta un  apkopes
pakalpojumi".

Sarunu procediras apjoms ir noteikts
Tehniska specifikacija (Pielikums Nr.5).
Pievienotajai Tehniskajai specifikacijai ir
informativs  raksturs. NepiecieSamibas
gadijuma Sabiedrisko pakalpojumu
sniedzgjs var veikt grozijumus pievienotaja
Tehniskaja specifikacija sarunu proceduras
2.posma, nemainot iepirkuma priekSmetu
un biitiskakos ta nosacijumus.
Kop¢gja planoto apjomu
Pretendentiem netiek garantéta.

3.2.

iegade

3.3. Piedavajuma variantu
iesniegSana nav pielaujama.
3.4. Vietas apskate tiks organizéta iepirkuma II
karta kvalific€tajiem kandidatiem. Lai apskatitu
objektu un iepazitos ar esoSo dokumentaciju,
Pretendenti tiek uzaicinati ierasties uz vietas
apskati:

- objekta apskates vieta: Plavinu HES;

- vietas apskates termin$ tiks noradits
uzaicinajuma iesniegt sarunu
piedavajumu.

Uz vietas apskati drikst ierasties ne vairak ka
2 divi) Pretendenta parstaviji.

Pretendentiem, ne vélak ka 1 (vienu) darba dienu
pirms vietas apskates, jainformé Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzg&js par  parstavju
piedaliSanos atstitot personu sarakstu (vards,

5

(alternativu)

Only qualified Candidates meeting the selection
requirements are invited to submit their Tenders for
the Negotiation procedure and to participate as
Tenderers (a candidate who has submitted a
tender) in the negotiation procedure after the
submission of a Tender.

2. Liaison on the behalf of the Public Service
Provider

Zane Skulte, phone: +371 67728254;

e-mail: Zane.Skulte@latvenergo.lv

During the procurement procedure, communication
on the Regulation and/or the procurement subject
shall be permitted only with the Customer's contact
person.

3. The subject of the negotiations

3.1. Subject of the Negotiated Procedure —
overhaul of Plavinas HPP Hydro Unit No.4
(hereinafter in the text Service”) CPV code

50000000-5 "Repair and maintenance
services".
3.2. The scope of the negotiation procedure is

established in the Technical Specification
(Annex No. 5).

The attached Technical Specification is for
information only. If necessary, the Public
Service Provider may make amendments to the
attached Technical Specification in Stage 2 of
the negotiated procedure, without changing the
subject of the procurement and its essential

conditions.
Procurment of the total planned scope is not
guaranteed for the Tenderers.

3.3. The submission of Tender variants

(alternatives) shall not be allowed.
3.4. The site inspection will be organized in the
procurement II qualified candidates. To view the
object and get acquainted with the existing
documentation, Applicants are invited to visit the
site:
- site inspection site: Plavinas HPP;
- The deadline for the site visit will be indicated in
the invitation to tender.

No more than 2 two) Applicant's representatives
may attend the on-site inspection.

The Tenderer shall notify the Public Service
Provider on the participation of its representatives
at the latest 1 (one) business day prior to the site
inspection by sending the list of persons (first name,



uzvards, firmas nosaukums) uz sarunu nolikuma
2. punkta noradito e-pasta adresi. Visi izdevumi,
kas saistiti ar vietas apmekleSanu, jasedz
Pretendentam. Pretendenti, kuri nebts atsiitijusi
pazinojumus par piedaliSanos vietas apskatg,
netiks  ielaisti  Sabiedrisko  pakalpojumu
sniedz€ja objektos.

Ierodoties uz objekta apskati katram Pretendenta
parstavim  jauzrada personu  apliecinoSs
dokuments (pase vai personas aplieciba (elD
karte)) un japarakstas par ieraSanos uz objekta
apskati, vietas apskat€é var piedalities tikai

personals  kuram ir  vakcinacijas = vai
parslimos$anas sertifikats, kas ir
priekSnosacijums Pretendenta parstavju

ielaiSanai Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja
objekta.

4. Ligumsaistibu izpildes vieta un termin$

4.1. Liguma izpildes vieta / Piegades vieta —
Plavinu HES, Aizkraukle, Energétiku iela 2.

4.2. Planotais projekta realizacijas termins: lidz

2022.gada  30.novembrim saskana ar
Tehniskas specifikacijas 8.punktu
(Pielikums Nr.5).

surname, company name) to the e-mail address
specified in Paragraph 2 of Regulation.. All the
expenses related to the site visit shall be covered by
the Tenderer. The Tenderers who have not sent
notifications on participation in the site inspection
shall not be allowed to enter into the Public Service

Provider 's sites.

Upon arrival at the site for inspection, each
representative of the Tenderer shall present an
identification document (a passport or identity
card (eID card)) and sign for the arrival at the
site for inspection, only staff holding a
vaccination or disease certificate may
participate in the site inspection,which is a
prerequisite for the admission of the Tenderer's
representatives to the Public Service Provider 's
site.

4. Place and term of the Contractual obligations
performance

4.1. The place of performance of the contract/ Point
of delivery — Plavinas HPP, Aizkraukle,
Energgtiku street 2.

4.2. The planned term of the project
implementation: until November 30, 2022 in
accordance with Clause 8 of the Technical
Specification (Appendix No.5).



I karta - Kandidatu atlase

Round I - Selection of Candidates

5. Dalibas
apmaina

nosacijumi un informacijas

5.1. PiedaliSanas sarunu procedira un liguma
saistbu nodibinaSana ir balstita wuz
vienlidzigiem noteikumiem fiziskajam un
juridiskajam personam, kas izveidotas un
rikojas saskana ar to izcelsmes valsts
normativajiem aktiem.

5.2. Daliba sarunu procediira ir Kandidata brivas
gribas izpausme un, iesniedzot savu
pieteikumu, Kandidats apliecina, ka pilniba
pienem sev par saistoSiem un apnemas pildit
Saja Nolikuma ietvertos nosacljumus un
noteikumus. Jebkura Kandidata piedavata
norma, kas ir pretruna ar Nolikumu, netiks
akceptéta un ir par iemeslu pieteikuma
noraidiSanai.

5.3.Nolikums, nolikuma grozijumi un atbildes
uz ieinteres€to piegadataju jautdjumiem ir
publiski pieejami Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€ja timekla vietné www.latvenergo.lv
sadala "lepirkumu procediras" un EIS e-
konkursu apakssistema (www.eis.gov.1v).

5.4.Kandidata / Pretendenta pienakums ir
pastavigi sekot nolikuma minétajas interneta
vietném publictajai informacijai attieciba
uz So iepirkuma procediiru. Visa papildus
informacija attieciba uz S$o iepirkuma
procediiru (skaidrojumi, grozijumi un tml.)
tiks  publicéti  Nolikuma  5.3.punkta
noraditajas interneta vietnés.

5.5.Informacijas apmaina, kas attiecas uz So
iepirkuma procediru, starp Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzg€ju un Kandidatiem
notiek, siitot to uz Nolikuma vai pieteikumos
noraditajiem kontakta e-pasta adresi.

5.6.Kandidatam ir pienakums apstiprinat visas ar
So iepirkuma procediiru saistitas
informacijas sanemSanu no Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgja, nostitot
apstipringjuma e-pastu  uz Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€ja nolikuma noradito
kontakta e-pasta adresi.

5. Participation conditions and information
exchange

5.1

5.2.

5.3.

54.

5.5.

5.6.

The participation in the negotiation procedure
and establishing of contract obligations shall be
open on equal conditions for physical and legal
persons  established and operating in
accordance with the laws of their country of
origin.

The Candidate's participation in the negotiation
procedure is a manifestation of their own free
will. Having submitted an Application, the
Candidate accepts all the binding requirements
and stipulations incorporated in  the
Regulations. Any provision offered by the
Candidate in contradiction to the Regulations
shall not be accepted and may serve as the basis
for refusal of the Application.

The Regulations, amendments to the
Regulations and answers to questions of
interested suppliers are publicly available on
the website of the Public Service Provider
www.latvenergo.lv part "lepirkumu
procediiras" and in the subsystem of e-tenders
of the EIS (www.eis.gov.1v).

The Candidate / Tenderer shall follow on
regular basis the information published on the
website  concerning  this  procurement
procedure.  All  additional information
concerning this procurement procedure
(explanations, amendments etc.) will be
published on the websites defined in Clause 5.3
of the Regulations.

The exchange of information relating to this
procurement procedure between the Public
Service Provider and the Candidates shall be
carried out via e-mail address as indicated in
the Regulations or Applications.

The Candidate shall be obliged to confirm
receipt of any information related to the
procurement procedure and received from the
Public Service Provider by sending an e-mail to
the Public Service Provider's e-mail address
that is indicated in the Regulations.




5.7.Ja Kandidats neapstiprina informacijas no
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzg&ja
sanemsSanu, par pieradijumu informacijas
nosttisanai kalpo Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€ja e-pasta izdruka par informacijas
nosutiSanu.

5.8.Pieteikums jasagatavo saskana ar §1
Nolikuma un skaidrojumu prasibam, ka arf,
nemot véra Latvijas Republikas un Eiropas
Savienibas normativos aktus.

5.9.Ja Kandidats ir 1paSi Sim pasitijumam
izveidota piegadataju apvieniba,
pieteikumam ir jabiit vienotam, kura tiek
nodroSinats (iesp&jamais) vienots ligums.
Katrai piegadataju apvienibas attiecigai
(kurai ir saisttbu dokumentu paraksta
tiesibas) personai ir japaraksta pieteikuma
véstule. Saja gadijuma pieteikums kopuma ir
saistoS§s visam Sim piegadataju apvienibas
personam kopigi (solidari) un katrai
atseviSki. Piegadataju apvienibas sastavs vai
struktira nevar tikt mainita laikd no
pieteikuma iesniegSanas, lidz sekojosa,
iesp&jama liguma noslégsanai.

5.10. Piegadataju apvienibas pieteikumu var
parakstit tas parstavis tikai tad, ja vin$
attiecigi ir sanémis rakstisku pilnvarojumu
no pargjiem piegadataju  apvienibas
dalibniekiem. Katram s$adam piegadataju
apvienibas  dalibnieckam ir jaiesniedz
dokumenti, kas pierada katra no viniem
tiesigumu piedalities sarunu procediira ta, it
ka katrs no viniem atseviski biitu Kandidats.

5.11. Kandidatam ir jasedz visas pieteikuma
sagatavoSanas un iesniegSanas izmaksas, un
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs nekada
zina nav atbildigs un neuznemas saistibas
par §Tm izmaksam neatkarigi no pieteikumu
izverteéSanas norises un rezultata.

5.12. Ja Kandidats sava pieteikuma ir ieklavis
informaciju, kuras publiskoSana varétu kaitet
ta komercialajam interesem un kuru
Kandidats uzskata par komercnoslépumu,
tas Kandidatam neparprotami janorada
pieteikuma. Ka komercnoslépums nevar tikt
noradita informacija, kuras publiskoSana
Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&am ir
obligata saskana ar normativo aktu vai
Nolikuma prasibam.

5.7.

5.8.

5.9.

If the Candidate fails to confirm receipt of
information from the Public Service Provider a
printout of the Public Service Provider's e-mail
shall serve as proof of the fact that the
information was sent.

The Application shall be prepared in

accordance with the requirements of the
Regulations and clarifications as well as
observing legal normative standards of the
Republic of Latvia and the European Union.
If the Candidate has formed a partnership
specifically for this order, the Application shall
be unified and provide for a single contract.
Each person shall sign the Application letter. In
this case, the Application shall, along with the
contract resulting therefrom by virtue of law, be
jointly and severally binding to all parties
concerned. The composition or structure of the
partnership may not, unless previously
consented to by the Public Service Provider in
writing, be subject to change during the period
from submission of the Application until the
consequent conclusion of a contract, if
awarded.

5.10. The Application may be signed by the

representative of the partnership only if the
latter has been granted a written authorisation
by the other partners of the partnership. Each
such partner of the partnership shall submit a
document confirming the authority of each of
them to participate in the negotiation procedure
so as if each of them individually would have
acted as the Candidate.

5.11. The Candidate shall cover all expenses related

5.12.

with preparation and submission of the
Application and the Public Service Provider in
no way shall be responsible and shall not
undertake any obligations concerning these
expenses with respect to the course and result
of evaluation of Applications.

If the Candidate has included in their
Application information, a disclosure that
might harm their commercial interests, and the
Candidate deems this information a trade
secret, the Candidate must clearly indicate this
in the Application. The information, which the
Public Service Provider must disclose in
compliance with the requirements of the laws
or the Regulations, cannot be specified as a
trade secret.



6. Valoda

6.1.Sarunu nolikuma dokumenti sagatavoti
latvieSu un anglu valoda, to pretrunu
gadijuma par valdoSo tiek noteikta latvieSu
valodas versija.

6.2.Pieteikumam  jabiit sagatavotam  un
iesniegtam latvieSu vai anglu valoda.
Kandidata iesniegtais pieteikums var bt ar1
cita valoda, bet tam jabut pievienotam
tulkojumam latvieSu vai anglu valoda ar
noteikumu, ka interpret§jot pieteikumu,
attiecigais tulkojuma teksts ir prioritars.

7. Sarunu dokumentu

skaidrojumi

procediiras

7.1.Ja iesp€jamajam Kandidatam nepiecieSams
Nolikuma skaidrojums, vin$ par to laikus
pazino Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja
kontaktpersonai pa e-pastu, kas noradits
2.punkta vai iesniedz tos Elektronisko
iepirkumu  sist€émas (www.eis.gov.lv) e-
konkursu apakssistéma.

7.2.Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs uz laikus
iesniegtu papildus informacijas
pieprasijumu atbildés latvieSu un anglu
valoda 5 (piecu) darba dienu laika péc
pieprasijuma sanemS$anas, ne vélak ka

6 (seSas)  dienas  pirms  pieteikumu
iesniegSanas beigu termina.

7.3.Papildu informaciju Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€js nosutis

piegadatajam, kas uzdevis jautajumu, un
vienlaikus ievietos So informaciju Nolikuma
5.3.punkta noraditajas interneta adresées,
kuras ir pieejami iepirkuma procediiras
dokumenti, noradot ari uzdoto jautajumu.

7.4.Visi Sabiedrisko pakalpojumu sniedzg&ja
iepirkuma  procediiras  laika  sniegtie
Nolikuma  skaidrojumi, grozijumi un
papildinajumi ir Nolikuma neatnemama
sastavdala.

8. Pieteikuma spéka esamibas termin$

8.1.Kandidata pieteikuma speka esamibas
termin$ ir 6 (seSi) meéneSi pec pieteikuma
iesniegSanas dienas. Pieteikumi ar mazaku
deriguma terminu tiks atziti ka neatbilstosi
un tiks noraiditi.

6. Language

6.1. The negotiation procedure documents are
prepared in Latvian and English, if any
inconsistency - the Latvian version shall govern
in the interpretation.

6.2.The Application shall be prepared and submitted
in Latvian or English. The Application
submitted by the Candidate may be also in
another language, but it has to have enclosed
translation in Latvian or English with the
condition, that when interpreting the
Application, the respective translated text shall
be dominant.

7. Clarifications of the negotiation procedure
documents

7.1.If a potential Candidate needs an explanation
regarding the Regulations, the Candidate should,
in a timely manner, notify the liaison person of
Public Service Provider thereof by e-mail
specified in article 2 or submit in the subsystem
of e-tenders of the Electronic Procurement
System (www.eis.gov.lv).

7.2. The Public Service Provider will answer timely
submitted requests for additional information in
Latvian and English within 5 (five) business
days following receipt of the relevant request,
however, latest 6 (six) days prior to the deadline
for tender submission.

7.3.The Public Service Provider will send the
additional information to the supplier who has
asked the question and simultaneously will post
this information at the Internet address defined
in Clause 5.3 of the Regulations where
documents of the procurement procedure are
available by stating also the submitted question.

7.4.All the clarifications, amendments and
supplements of the Regulation provided by the
Public Service Provider during the procurement
procedure shall be an integral part of the
Regulation.

8. Validity term of the Application

8.1. The validity term of the Application submitted
by the Candidate shall be not less than 6 (six)
months past the Application submission
deadline. Applications with a shorter validity
term shall be rejected as inadequate.



8.2.Kandidatam vina pieteikums ir saistoSs uz | 8.2. The Application shall be binding on the

visu pieteikuma deriguma terminu vai lidz Candidate for its entire validity term or until
pazinojuma par Kandidata neatbilstibu receipt of a notification that the Candidate does
sanemsanai. not meet the selection requirements.
8.3.Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs var liigt | 8.3. The Public Service Provider may ask the
Kandidatam pagarinat pieteikuma deriguma Candidate to extend the validity term of the
terminu uz noteiktu laiku. Application for a specific period.
9. Kandidata atlases (kvalifikacijas) prasibas | 9. Candidate selection (qualification)
un kvalifikaciju apliecinoSie dokumenti requirements and the documents confirming
eligibility
Nr. Kwvalifikacijas prasibas Kvalifikaciju apliecino$ie dokumenti
No. Qualification requirements Documents attesting quality
9.1. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzéjs izslegs Kandidatu no turpmakas dalibas

iepirkuma procediira jebkura no §adiem gadijumiem:
The Public Service Provider will reject the Candidate from subsequent
participation in the procurement procedure in any of the following cases:

9.1.1. | Kandidats nav  registréts  attiecigas
(registracijas) valsts likuma noteiktaja
kartiba.

Ja Kandidats ir registréts vai ta pastaviga
dzivesvieta ir arpus Latvijas, noteikta

kartiba apliecinatas registracijas
dokumentu  kopijas, ko izdevusSas
Kandidata registracijas valsts

kompetentas iestades.

The Aplicant is not registered in compliance
with the procedure provided for by the
legislation of the relevant (registration)
country.

If the Aplicant is registered or its
domicile is outside Latvia, copies of the
registration documents certified
according to the set procedure, issued by
the competent authorities of the
Aplicant's country of registration.

9.1.2. | Kandidats vai persona, kura ir Kandidata
valdes vai padomes loceklis, parstavettiesiga
persona vai prokiirists, vai persona, kura ir
pilnvarota parstavét Kandidatu darbibas, kas
saistitas ar filiali, ar tadu prokurora
priekSrakstu par sodu vai tiesas spriedumu,
kas stajies speka un kluvis neapstridams un
neparsiidzams, ir atzita par vainigu vai tai ir
piemérots piespiedu ietekméSanas lidzeklis
par jebkuru no Sadiem noziedzigiem
nodarfjjumiem:

a) noziedzigas organizacijas izveidoSana,
vadiSana, iesaistiSanas taja vai tas sastava
ietilpstosa  organizéta grupa vai cita
noziedziga

form&uma vai piedaliSanas Sadas
organizacijas  izdaritajos  noziedzigajos
nodarijumos,

b) kukulpemSana, kukuldoSana, kukula
piesavinasanas, starpnieciba kukuloSana,
neatlauta piedaliSanas mantiskos darfjumos,
neatlauta labumu pienemsana, komerciala

1) Attieciba uz Latvija registrétu un
pastavigi dzivojosu Kandidatu atbilstibu,
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs nem
vera informaciju, kas ievietota Ministru
kabineta  noteiktaja  elektroniskaja
informacijas sistéma.

Ja Latvija registréta Kandidata valdes vai
padomes  loceklis,  parstavéttiesiga
persona, prokiirists, vai persona, kura ir
pilnvarota parstavét Kandidatu darbibas,
kas saistitas ar filiali, ir registréta vai
pastavigi dzivo arvalsti — jaiesniedz
kompetentas institlicijas izzina, kas
izdota ne agrak ka 6 méneSus pirms
pieteikuma iesniegSanas dienas, kas
apliecina, ka uz §STm personam neattiecas
Nolikuma 9.1.2.punkta minétie gadijumi
2) Ja Kandidats ir registréts arpus
Latvijas - izzina, kas izdota ne agrak ka
6 (seSus) méneSus pirms pieteikuma
iesniegSanas dienas un sastadita saskana
ar piegadataja registracijas  valsts
normativajiem aktiem, un, kas apliecina,
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uzpirkSana, labuma prettiesiska pieprasiSana,
pienemsana vai doSana, tirgoSanas ar ietekmi,
c) krapSana, piesavinasanas vai noziedzigi
iegiitu lidzeklu legalizeéSana,

d) terorisms, terorisma finans€Sana, teroristu
grupas izveide vai organizé€Sana, celoSana
terorisma noluka, terorisma attaisnoSana,
aicinajums uz terorismu, terorisma draudi vai
personas vervéSana vai apmaciSana terora
aktu veikSanai,,

e) cilveku tirdznieciba,

f) izvairiSands no nodoklu wvai
pielidzinato maksajumu nomaksas.

tiem

ka uz Kandidatu neattiecas neviens no
9.1.2. punkta noteiktajiem izslégSanas
noteikumiem

The Applicant or a person who is a Member
of the Applicant's Management Board or
Supervisory Board, a person holding the
authority of representation or a commercial
Power of Attorney, or a person who is
authorised to represent the Applicant in
actions related to a branch office, on the basis
of the prosecutor's penal order or a court
judgement which has entered into force and
has become indisputable and non-appealable,
has been declared guilty or an enforcement
measure has been applied to him/ her for any
of the below listed criminal offences:

a) establishment, management of,
involvement in a criminal organisation or an
organised group or other criminal formation
being part of it or participation in criminal
offences committed by such an organisation,
b) bribetaking, bribing, misappropriation of
bribe, mediation in bribery, unlawful
participation in property transactions, illicit
acceptance of benefits, commercial bribery,
unlawful requesting, accepting or giving a
benefit, trading in influence,

¢) fraud, embezzlement or money laundering,
d) terrorism, terrorism financing, creating or
organising a terrorist group, travell for
terrorist purposes, acquittal of terrorism,
incitement to terrorism, terror threats or
recruitment or training or persons to carry out
acts of terrorism,

e) human trafficking,

f) evasion of taxes or payments equal to taxes.

1) regarding compliance of the
Applicants who are registered and
permanently reside in Latvia, in order to
establish whether the conditions of
Clause 9.1.2 are not applicable to the
Applicant, the Public Service Provider
takes into account the information posted
in the electronic information system
defined by the Cabinet of Ministers. The
Applicant does not have to submit
documents

If the Applicant's, who is registered in
Latvia, Member of the Applicant's
Management Board or Supervisory
Board, a person holding the authority of
representation or a commercial Power of
Attorney, or a person who is authorised to
represent the Applicant in actions related
to a branch office is registered or
permanently resides abroad, a reference
issued earliest 6 (six) months prior to the
date of submission of the application by a
competent institution and attesting that
the cases referred to in Clause 9.1.2 of the
Regulations are not applicable to these
persons.

2) If the Applicant is registered outside
Latvia - reference issued earliest 6 (six)
months prior to the date of submission of
the application and prepared in
compliance  with  the  regulatory
enactments of the supplier's country of
registration and attest that none of the
exclusion conditions referred to in Clause
9.1.2 of the Regulations is applicable to
the Applicant

Kandidatam pieteikumu iesniegS$anas termina
pedgja diena vai diena, kad pienemts lémums

Piedavajuma  véstule "Sarunu
piedavajums”, kura ieklauts attiecigais
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par iesp&jamu iepirkuma liguma sleégSanas
tiesibu pieSkirSanu, Latvija vai valsti, kura tas
registréts vai kura atrodas ta pastaviga
dzivesvieta, ir nodoklu paradi (tai skaita
valsts socialas apdroSinasanas obligato
iemaksu paradi), kas kopsumma kada no
valstim parsniedz 150 euro.

Attieciba uz Latvija registrétiem un pastavigi
dzivojosiem  Kandidatiem  Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs nem veéra informaciju,
kas ievietota Valsts ien€mumu dienesta
publiskas nodoklu paradnieku datubazes un
Nekustama 1pasuma nodokla administréSanas
sistema.

Apliecinajums vai, Ja Kandidats ir
registréts vai ta pastaviga dzivesvieta
ir arpus Latvijas, izzina, kas izdota ne
agrak ka 6 (seSus) meéneSus pirms
piedavajuma iesniegSanas dienas un

sastadita  saskana ar  Kandidata
registracijas ~ valsts  normativajiem
aktiem, ka Kandidatam attiecigaja

arvalstt nav nodoklu paradu, taja skaita
valsts socialas apdroSinasanas obligato
iemaksu  paradu, kas kopsumma
parsniedz 150 euro.

Aplicant has tax arrears (including state
mandatory social security contribution
arrears) in Latvia or the country, where it is
registered or permanently resident, the total
amount of which in any of the countries
exceeds 150 euro, on the last day of the
application submission period or on the day
of the decision awarding potential contract
conclusion right.

In relation to the Aplicant registered and
constantly resident in Latvia, the public
service provider shall take into account the
information posted in the information system
of the public database of tax debtors of the
State Revenue Service and the Real estate tax
administration system.

If the Applicant is registered or its
permanent place of residence is outside
Latvia, a certificate issued no earlier than
6 (six) months before the day of
submission of the tender and prepared in
accordance with the legislation of the
Applicant's country of registration,
confirming that the Applicant in the
respective foreign country has no tax
debts, including debts of the state social
insurance mandatory payments, the
aggregate amount of which exceeds 150
euro.

Ir pasludinats Kandidata maksatnespé&jas
process, apturéta Kandidata saimnieciska
darbiba, vai Kandidats tiek likvidéts.

Attieciba uz Latvija registrétu un pastavigi
dzivojoSu Kandidatu atbilsttbu Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs nem véra informaciju,
kas ievietota Ministru kabineta noteiktaja
elektroniskaja informacijas sistéma.

Ja Kandidats ir registréts vai ta
pastaviga dzivesvieta ir arpus Latvijas,
kompetentas institlicijas izzina, kas
izdota ne agrak ka 6 (seSus) meneSus
pirms piedavajuma iesniegSanas dienas
un sastadita saskand ar Kandidata
registracijas valsts normativajiem aktiem,
kas apliecina, ka Kandidatam nav
pasludinats maksatnesp&jas process un
tas neatrodas likvidacijas stadija.

The Applicant's insolvency process has been
declared, the  Applicant's  economic
operations have been suspended or the
Applicant in undergoing liquidation.
Regarding compliance of the Applicants who
are registered and permanently reside in
Latvia, the Public Service Provider takes into
account the information posted in the
electronic information system defined by the
Cabinet of Ministers.

If the Applicant is registered or its
permanent place of residence is outside
Latvia, a certificate issued by a
competent institution no earlier than 6
(six) months before the day of submission
of the tender and prepared in accordance
with the legislation of the Applicant's
country of registration, confirming that
the Applicant's insolvency process has
not been announced and it is not
undergoing liquidation.
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Kandidats ar tadu kompetentas institiicijas
lémumu vai tiesas spriedumu, kas stajies
speka  un  kluvis  neapstridams  un
neparsiidzams, ir atzits par vainigu
konkurences tiesibu parkapuma, kas izpauzas
ka horizontala kartela vienoSanas, iznemot
gadijjumu, kad  attiecigd  institlcija,
konstatgjot konkurences tiesibu parkapumu,
par sadarbibu iecietibas programmas ietvaros
Kandidatu ir atbrivojusi no naudas soda vai
samazinajusi naudas sodu.

Attieciba uz Latvija registrétu un pastavigi
dzivojosu Kandidatu atbilstibu Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs nem veéra informaciju,
kas ievietota Ministru kabineta noteiktaja
elektroniskaja informacijas sist€éma.

Ja Kandidats ir registréts vai ta
pastaviga dzivesvieta ir arpus Latvijas,
kompetentas institlicijas izzina, kas
izdota ne agrak ka 6 (seSus) méneSus
pirms piedavajuma iesniegSanas dienas
un sastadita saskana ar Kandidata
registracijas valsts normativajiem aktiem,
kas apliecina, ka Kandidats nav atzits par
vainigu konkurences tiesibu parkapuma,
kas izpauzas ka horizontala kartela
vienoSanas.

The Applicant, on the basis of the decision of
a competent institution or a court judgement
which has entered into force and has become
indisputable and non-appealable, has been
declared guilty for violation of the
competition law manifested as a horizontal
cartel agreement, except the cases when the
relevant institution, upon establishing the
violation of the competition law, has released
the Applicant from a payment of a fine or has
reduced the fine due to cooperation within the
tolerance program.

Regarding compliance of the Applicants who
are registered and permanently reside in
Latvia, the Public Service Provider takes into
account the information posted in the
electronic information system defined by the
Cabinet of Ministers

If the Applicant is registered or its
permanent place of residence is outside
Latvia, a certificate issued by a
competent institution no earlier than 6
(six) months before the day of submission
of the application and prepared in
accordance with the legislation of the
Applicant's country of registration,
confirming that the Applicant has not
been declared guilty for violation of the
competition law manifested as a
horizontal cartel agreement.

9.1.6.

Kandidats ar kompetentas institiicijas
lémumu, prokurora prieksrakstu par sodu vai
tiesas spriedumu, kas stajies speka un kluvis
neapstridams un neparstidzams, nav atzits par
vainigu un sodits par parkapumu, kas
izpauzas ka:

a) vienas vai vairaku personu nodarbinasana,
ja tam nav nepiecieSamas darba atlaujas vai
tas nav tiesigas uzturéties Eiropas Savienibas
dalibvalsti.

b) personas nodarbinaSana bez rakstveida
noslégta darba liguma, normativajos aktos
noteiktaja termina neiesniedzot par So
personu

informativo deklaraciju par darbiniekiem, kas
iesniedzama par personam, kuras uzsak
darbu.

Attieciba uz Latvija registrétu un pastavigi
dzivojosu Kandidatu atbilstibu Sabiedrisko

Ja Kandidats ir registréts vai ta
pastaviga dzivesvieta ir arpus Latvijas,
kompetentas institiicijas izzina, kas
izdota ne agrak ka 6 (seSus) méneSus
pirms piedavajuma iesniegSanas dienas
un sastadita saskana ar Kandidata
registracijas valsts normativajiem aktiem,
kas apliecina, ka Kandidats nav sodits par
nolikuma 6.1.6.punkta miné&tajiem darba
tiesibu parkapumiem.
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pakalpojumu sniedzgjs nem véra informaciju,
kas ievietota Ministru kabineta noteiktaja
elektroniskaja informacijas sistéma.

If by a decision of a competent authority, a
prosecutor's penal prescription or a court
judgement which has entered into force and
has become indisputable and non-appealable,
the Aplicant has been found guilty and
punished of an offence manifesting as:

a) employment of one or more persons not
holding the required permit or rights to reside
in a European Union Member State.

b) employment of a person without a written
labour contract, failure to submit within the
statutory term the informative statement on
this person required to be submitted on
employees commencing their employment.
Regarding compliance of the Applicants who
are registered and permanently reside in
Latvia, the Public Service Provider takes into
account the information posted in the
electronic information system defined by the
Cabinet of Ministers.

If the Applicant is registered or its
permanent place of residence is outside
Latvia, a certificate issued by a
competent institution no earlier than 6
(six) months before the day of submission
of the tender and prepared in accordance
with the legislation of the Applicant's
country of registration, confirming that
the Applicant in Latvia and abroad has
not been punished for the specified
violations of labor law according to
Clause 6.1.6 of Regulations.

Iepirkuma procediiras dokumentu
sagatavotajs  (Sabiedrisko  pakalpojumu
sniedz&ja amatpersona vai darbinieks),
iepirkuma komisijas loceklis vai eksperts ir
saistits ar Kandidatu (Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzg&ju iepirkumu likuma 30.
panta 1. vai 2. dalas izpratn€) vai ir
ieintereséts kada Kandidata izvEle, vai
Sabiedrisko pakalpojumu sniedz€jam nav
iesp&jams noverst So situaciju ar Kandidatu
mazak ierobezojosiem pasakumiem.

Dokumenti nav jaiesniedz.

The person who prepared the procurement
documentation (the Public Service Provider's
official or employee), a member of the
procurement commission or an expert is
related to the Applicant (for the purpose of
Section 30 (1) or (2) of the Law on the
Procurement of Public Service Providers) and
is interested in the selection of any Applicant,
and the Public Service Provider can not
eliminate this situation by any measures less
restricting to the Applicant.

No documents to be submitted

Kandidatam ir konkurenci ierobezojoSas
priekSrocibas iepirkuma procediira, jo tas ir
bijis iesaistits vai ar to saistita juridiska
persona ir bijusi iesaistita iepirkuma
procediiras sagatavoSana, un to nevar noverst
ar mazak ierobeZojoSiem pasakumiem, un
Kandidats nevar pieradit, ka ta vai ar to

Apliecingjums, ka uz Kandidatu
neattiecas Nolikuma 9.1.8. punkta
noteiktie izslégsanas noteikumi.
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saistitas juridiskas personas daliba iepirkuma
procediras sagatavoSana neierobezo
konkurenci.

The Applicant has advantages restricting
competition in the procurement procedure,
because it or a legal entity related to it was
involved in preparation of the procurement
procedure and this cannot be eliminated by
applying less restrictive measures and the
Applicant cannot prove that participation in
the preparation of the procurement procedure
by it or the legal entity related to does not
restrict competition.

Attestation that exclusion condition
referred to in Clause 9.1.8 of the
Regulations is not applicable to the
Applicant

9.1.9. | Kandidats ir sniedzis nepatiesu informaciju, | Apliecinajums, ka wuz Kandidatu

lai  apliecinatu  atbilstibu  noteiktajam | neattiecas Nolikuma 9.1.9. punkta
kandidata kvalifikacijas prasibam, vai nav | noteiktie izsl€gSanas noteikumi
sniedzis prasito informaciju;
The Candidate has provided false information | Attestation that exclusion condition
to certify its compliance with the set | referred to in Clause 9.1.9 of the
Candidate qualification requirements, or has | Regulations is not applicable to the
not provided the requested information; Applicant

9.1.10 | Kandidats (ka Iigumslédz€ja puse vai | Apliecinagjums, ka uz Kandidatu

ligumslédz€jas puses dalibnieks vai biedrs, ja
ligumsledz&ja puse ir bijusi piegadataju
apvieniba vai  personalsabiedriba), ta
dalibnieks vai biedrs (ja Kandidats ir
piegadataju apvieniba vai personalsabiedriba)
nav pildijis ar Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz&u noslégto iepirkuma ligumu,
visparigo vienoSanos vai koncesijas ligumu,
un tadel Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
vai publiskais partneris ir izmantojis
iepirkuma Iiguma, visparigas vienoSanas
noteikumos vai koncesijas liguma paredzetas
tiesibas vienpus€ji atkapties no liguma,
visparigas vienosanas vai koncesijas liguma.

neattiecas Nolikuma 9.1.10. punkta
noteiktie izslégSanas noteikumi

The Applicant (as a contracting party or a
member or a participant of a contracting party
if the contracting party has been suppliers'
association or a partnership), its member or
participant (if the Applicant is suppliers'
association or a partnership) has not
performed a procurement contract, general
agreement or a concession agreement signed
with the Public Service Provider and the
Public Service Provider or the public partner
has used the right to resign from the contract,
general agreement or the concession
agreement unilaterally provided for by the
procurement contract, provisions of the

Attestation that exclusion condition
referred to in Clause 9.1.10 of the
Regulations is not applicable to the
Applicant

15




general agreement or the concession
agreement due to this.

9.1.11. | Profesionalas darbibas parkapumi, par | Apliecinagjums, ka uz Kandidatu
kuriem paredzéta Pretendentu izslégSana, | neattiecas Nolikuma 9.1.11. punkta
saskana ar Ministru kabineta 2017.gada | noteiktie izslégSanas noteikumi
28.februara noteikumiem Nr.109 "Noteikumi
par profesionalas darbibas parkapumiem"

(Pielikums Nr.7)

Professional activity violations for which | Attestation that exclusion condition
exclusion of Tenderer 1is foreseen in |referred to in Clause 9.1.11 of the
accordance with Regulations of the Cabinet | Regulations is not applicable to the
of Ministers No. 109 of February 28th, 2017 | Applicant

"Provisions on  professional  activity

violations" (Annex No.7)

9.1.12. | Augstak noraditie izslegSanas kriteriji netiek pieméroti, ja:

a) no dienas, kad kluvis neapstridams un neparsiidzams tiesas spriedums, prokurora
priekSraksts vai citas kompetentas institiicijas pienemtais [émums attieciba uz Nolikuma
9.1.2.punkta un 9.1.6.a) punkta noraditajiem parkapumiem, Iidz piedavajuma
iesniegSanas dienai ir pagajusi 3 gadi;

b) no dienas, kad kluvis neapstridams un neparstidzams tiesas spriedums vai citas
kompetentas institlicijas pienemtais 1@émums attieciba uz Nolikuma 9.1.5.punkta un
9.1.6.b) punkta un 9.1.11.punkta noraditajiem parkapumiem, Iidz piedavajuma
iesniegSanas dienai ir pagajusi 12 menesi;

c) no dienas, kad Sabiedrisko pakalpojumu sniedzg€js ir izmantojis Nolikuma
9.1.10.punkta noraditas tiesibas, lidz piedavajuma iesniegSanas dienai ir pagajusi 12
meénesi.

The above defined exclusion criteria are not applied if:

a) 3 years have passed as from the date when the court judgement, the prosecutor's penal
order or the decision of another competent institution adopted in relation to the violations
referred to in Clauses 9.1.2 and 9.1.6 a) of the Regulations became indisputable and non-
appealable until the date of submission of the tender offer;

b) 12 months have passed as from the date when the court judgement or the decision of
another competent institution adopted in relation to the violations referred to in Clauses
9.1.5 and 9.1.6 b) un and 9.1.11 of the Regulations became indisputable and non-
appealable until the date of submission of the tender offer;

¢) 12 months have passed from the date when the Public Service Provider utilised the
right referred to in Clause 9.1.10 of the Regulations until the date of submission of the
tender offer.

9.2. Papildus Kandidatam ir jaatbilst sekojosam atlases prasibam:

In addition the Candidate must meet the following selection criteria:

9.2.1. | Kandidatam ir pieredze vismaz tris | Informacija par Kandidata pieredzi -
hidroagregatu ar jaudu ne mazaku ka 15 MW | aizpildita Pielikuma Nr.1 pievienota
remonta, atjaunosanas vai rekonstrukcijas | forma
darbu veikSana pédéjo 7 (septinu) gadu laika.
The candidate has experience in the repair, | Information about the  Aplicant's
renovation or reconstruction works of at least | experience - filled in form attached to
three hydro units with a capacity of not less | Annex No.1.
than 15 MW during the last 7 (seven) years.

9.2.2. | Kandidatam ir personals ar sekojoSu | Apliecinajums, ka Kandidata riciba ir

kvalifikaciju: kvalificéts personals ar tiestbam veikt
e Projekta vaditajs ar pieredzi ne mazak | Sarunu nolikuma noraditos darbus.
ka 3 (tris) hidroagregatu ar jaudu ne

16




mazaku ka 15 MW remonta darbu
vadiSana vai ar pieredzi ne mazak ka 5
(piecu) razosanas tehnologisko iekartu
uzstadiSanas vai remonta projektu vadiba
pedejo 7 gadu laika;

Darbu vaditajs ar pieredzi ne mazak ka 3
(tr1s) hidroagregatu ar jaudu ne mazaku ka
15 MW remonta darbu vadiSana un ar
elektrodrosibas grupu C.

Arvalstu pretendentam jabit kvalificétam
atbilstoSi Standartam EN 50110-1:2013
,Elektroietaisu ekspluatacija” - 1.dala:
Visparigas prasibas" un jaiesniedz
apliecinajums, ka tiks nokartoti eksameni
ED grupai C liguma noslégSanas
gadijuma;

Ne mazak ka 2 sertificéti metinataji;
Atbildigais par darba aizsardzibas prasibu
izpildi  jeb Darba aizsardzibas
koordinators projekta darbu izpildes
posma saskana ar 25.02.2003. Ministru
Kabineta noteikumu Nr.92 “Darba

aizsardzibas prasibas, veicot buivdarbus”
8.p. prasibam,;

Darbu izpildei tiks piesaistits
nepiecieSamas kvalifikacijas personals
pietickama apjoma, tai skaita atestets
buka celtna operators, ne mazak ka divi
stropétaji, atbildigais specialists par
kravas droSu parvietoSanu un celtnu
ekspluataciju, ka arT ne mazak ka divi 2
elektromontieri ar elektrodroSibas grupu
B.

Arvalstu pretendentam jabiit kvalificétam
atbilstosi Standartam EN 50110-1:2013
,ElektroietaiSu ekspluatacija” - 1.dala:
Visparigas prasibas" un jaiesniedz
apliecinajums, ka tiks nokartoti eksameni
ED grupai B liguma noslégSanas
gadijuma;

Tiks piesaistits atbildigais specialists par
spiedieniekartu  kompleksa  tehnisko
stavokli, ta drosu lietoSanu un apkopi
(atbildigais specialists) atbilstosi
16.09.2003. MK noteikumu Nr.518
»opiedieniekartu kompleksu tehniskas
uzraudzibas kartiba” 13.punktam;

Tiks piesaistits par sastatném atbildigais
specialists atbilstoS§i MK noteikumiem
Nr.143. V. nodalas “DroSibas prasibas,
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lietojot sastatnes” prasibam, ka ari tiks
piesaistiti kvalificéti specialisti darbiem

augstuma.
The candidate has staff with the following | Confirmation that the Candidate has
qualifications: qualified personnel with the right to

* Project manager with experience in
managing repair works of not less than 3
(three) hydro units with a capacity of not less
than 15 MW or with experience in managing
installation or repair projects of not less than
5 (five) production technological equipment
during the last 7 years;

» Supervisor with experience in managing
repair works of not less than 3 (three) hydro
units with a capacity of not less than 15 MW
and with electrical safety group C. The
foreign tenderer must be qualified in
accordance with Standard EN 50110-1: 2013
"Operation of electrical installations" - Part 1:
General requirements "and provide proof that
the ED Group C examinations will be passed
in the event of a contract being awarded;

* Not less than 2 certified welders;

* The person responsible for the fulfillment of
labor protection requirements or the Labor
Protection Coordinator during the project
execution phase in accordance with
25.02.2003. Article 8 of Cabinet Regulation
No. 92 “Labor protection requirements when
performing construction works”
requirements;

» Sufficient qualified personnel will be
involved in the performance of the work,
including a certified beech crane operator, not
less than two slingers, a specialist responsible
for the safe handling of cargo and operation
of the cranes, as well as not less than two 2
electricians with electrical safety group B.
The foreign applicant must be qualified in
accordance with EN 50110-1: 2013
"Operation of electrical installations" - Part 1:
General requirements "and provide proof that
the ED Group B examinations will be passed
in the event of a contract;

* The specialist responsible for the technical
condition of the pressure equipment complex,
its safe use and maintenance (responsible
specialist) will be involved in accordance
with 16.09.2003. Clause 13 of Cabinet
Regulation No. 518 “Procedure for Technical
Supervision ~ of  Pressure  Equipment
Complexes”;

perform the work specified in the
Negotiation Regulations.
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* A specialist responsible for scaffolding will
be involved in accordance with Cabinet
Regulation No. 143. Qualified specialists for
work at height will be involved in the
requirements of Chapter V  “Safety
requirements when using scaffolding”.

9.3.

Kandidatam, kur§ ir Latvijas nerezidents,
liguma  pieskirSanas  gadijuma  jabiit
registrétam ka nodoklu maksatajam atbilstosi
speka esoSai Latvijas likumdoSanai (ja
attiecinams).

Arvalstu  Kandidatiem  jaiesniedz
apliecinajums, ka 60 (seSdesmit) dienu
laika péc Iiguma noslégSanas tas
registrésies ka nodoklu maksatajs
Latvijas Republika atbilsto§i normativo
aktu prasibam.

The Aplicant, who is a non-resident of Latvia,
in the event of award of the contract shall be
registered as a taxpayer in accordance with
the valid Latvian legislation (if applicable).

Foreign Aplicants shall submit an
attestation that, within 60 (sixty) days
following signing of the contract, he will
register as a tax payer in the Republic of

Latvia in compliance with the
requirements defined by regulatory
enactments.
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9.4. Gadijuma, ja uz pieteikuma iesniegSanas
bridi kvalifikacijas pieradiSanai
nepiecieSamie resursi pilniba vai dalgji nav
Kandidata riciba, tad pieteikuma detalizeti
janorada personas, ar kuru palidzibu tiks
veikta attiecigo resursu nodro$inasana un
pieradijumi So resursu nodroSinasanai
(nodomu protokoli, ieprieks€jas vienoSanas
u.tml., ar personam, uz kuru iesp&am
Kandidats balstas).

Sada gadijuma uz Kandidata noradito personu,

uz kuras iesp&jams Kandidats balstas, lai

apliecinatu, ka ta kvalifikacija atbilst Nolikuma
noteiktajam prasibam, ir attiecinami Nolikuma
9.1.punkta minétie izslégSanas gadijumi, un

Kandidatam par So personu pieteikuma jaieklauj

attiecigie Nolikuma 9.1. noraditie dokumenti.

9.5. Ja Kandidats atbilst kadam no Nolikuma
9.1.2.,9.1.4.-9.1.8.,9.1.10., 9.1.11.punktos
mingtajiem  izslégSanas  gadijumiem,
kandidatam kopa ar pieteikumu jaiesniedz
skaidrojums un pieradijumi par nodarita
kaite¢juma atlidzinaSanu vai noslégtu
vienoSanos par nodarita  kait§juma
atlidzinasanu, sadarbosanos ar
izmekléSanas iestadém un veiktajiem
tehniskajiem, organizatoriskajiem  vai
personalvadibas pasakumiem, lai pieraditu
savu uzticamibu un noveérstu tadu pasu un
lidzigu gadijumu atkartosanos nakotné. Ja
Kandidats neiesniedz skaidrojumu un
pieradijumus, Sabiedrisko pakalpojumu
sniedzgjs izsledz kandidatu no dalibas
iepirkuma  procediira ka  atbilstoSu
Nolikuma 9.1.2., 9.1.4.-9.1.8., 9.1.10.,
9.1.11.punktos minétajiem izslégSanas
gadijumiem.

Gadijuma, ja Kandidats pakalpojuma
izpildei piesaista apakSuznémé&ju un ta
veicamo pakalpojumu vértiba ir vismaz 10
procenti no kopgjas pakalpojuma vertibas,
uz So apakSuznémé&ju ir attiecinami
Nolikuma 9.1.3.-9.1.11.punktos mingétie
izslégSanas gadijumi un par katru Sadu
apakSuznémé&ju ir jaiesniedz augstak
miné&tajos punktos noraditie dokumenti

9.6.

9.7. Gadijuma, ja Nolikuma 9.4.punkta vai
9.6.punkta noradita persona atbilst kadam
no Nolikuma noteiktajiem obligatas
izslégSanas kritérijiem, Sabiedrisko

pakalpojumu  sniedz€js pieprasa, lai
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94.

If at the moment of submission of the
application, the resources needed for proving
qualification are not at the Applicant's disposal
in a full or partial scope, the persons with the
help of whom the relevant resources will be
provided and the proof of providing such
resources (Letter of Intent, preliminary
agreements, etc., with the persons whose
capacities the Applicant uses) should be stated
in detail in the application.

In this case the cases of exclusion referred to in
Clause 9.1 of the Regulations apply to the entity
specified by the Applicant as the entity whose
capacities the Applicant uses in order to attest that
its qualification complies with the requirements
defined by the Regulations and the Applicant should
include the documents defined by Clauses 9.1 of the
Regulations regarding this entity in the application.

9.5.

9.6.

9.7.

If the Applicant complies with any of the cases
of exclusion defined by Clauses 9.1.2, 9.1.4 -
9.1.8, 9.1.10, 9.1.11 the Applicant should
submit a clarification and a proof of
compensation of the caused damage or a signed
agreement on compensation of the caused

damage, cooperation with investigation
authorities and implemented technical,
organisational or personnel management

measures along with its application in order to
prove that it is trustworthy and to prevent
repetition of such and similar events in future.
If the Applicant does not provide a clarification
and proof, the Public Service Provider excludes
the Applicant from participation in the
procurement procedure as compliant with the
cases of exclusion referred to in Clauses 9.1.2,
9.1.4-9.1.8,9.1.10, 9.1.11 of the Regulations.

If the Applicant involves a subcontractor for
performance of the service and the value of the
services to be performed by the subcontractor is
minimum 10 per cent of the total value of the
service, the cases of exclusion referred to in
Clauses 9.1.3-9.1.11 of the Regulations are
applicable to this subcontractor and the
documents referred to above mentioned Clauses
should be submitted regarding each such
subcontractor.

If the entity referred to in Clause 9.4 or 9.6 of
the Regulations complies with any of the
mandatory exclusion criteria referred to in the
Regulations, the Public Service Provider
requests the Applicant to replace these entities.



Kandidats nomaina §is personas. Ja
Kandidats 10 darba dienu laika neiesniedz
dokumentus par jaunu prasibam atbilstosu
attiecigo personu, Sabiedrisko pakalpojumu
sniedzgjs izsledz Kandidatu no dalibas
iepirkuma procediira.
Ja  Kandidata
registracijas  valsti  dokumenti, kas
Kandidatam vai apakSuznémeéjam
jaiesniedz, atbilstoSi Nolikuma 9.1.punkta
prasibam, netiek izdoti, vai ar Siem
dokumentiem nepietiek, minétos
dokumentus var aizstat ar zvérestu vai, ja
zveresta doSanu attiecigas valsts normativie
akti neparedz - ar pasa Kandidata vai
Nolikuma 9.4. un 9.6. punktos minéto

9.8. vai  apakSuznémgja

personu apliecinajumu kompetentai
izpildvaras vai tiesu varas iestadei,
zverinatam notaram vai kompetentai
attiecigas nozares  organizacijai  tas
registracijas  (pastavigas  dzivesvietas)
valst.

9.9. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs pienem

Eiropas vienoto iepirkuma procediiras
dokumentu ka sakotn€jo pieradijumu
atbilstibai sarunu nolikuma noteiktajam
pretendentu atlases prasibam. Piegadatajs
iesniedz  atsevisku  Eiropas  vienoto
iepirkuma procediras dokumentu par katru
personu, uz kuras iesp&am pretendents
balstas, lai apliecinatu, ka tas atbilst
pazinojuma par ligumu vai iepirkuma
procediiras dokumentos  noteiktajam
pretendentu atlases prasibam, un par ta
noradito apakSuznémeju, kura sniedzamo
pakalpojumu vértiba ir vismaz 10 procenti
no iepirkuma liguma vértibas. Piegadataju
apvieniba iesniedz atsevisku Eiropas
vienoto iepirkuma procediiras dokumentu
par katru tas dalibnieku. Dokumenta forma
pieejama Latvijas Republikas Iepirkumu

uzraudzibas  biroja  timekla  vietné
(www.iub.gov.lv/), ka ari  Eiropas
Komisijas timekla vietné

(https://ec.europa.eu/growth/tools-
databases/espd).

9.10. Papildus atlases dokumentiem Kandidatam
jaiesniedz informacija par to, vai gadijuma,
ja tas tiks atlasits dalibai sarunu procediiras
2. posma, tas piekrit Sarunu procediiras 2.
posma  Piedavajumu  sagatavot 15
(piecpadsmit) dienu termina. Kandidata
piekriSanai ir informativs raksturs, tas
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9.8.

9.9.

If the Applicant does not submit documents
regarding a new compliant relevant entity
within 10 business days, the Public Service
Provider excludes the Applicant from
participation in the procurement procedure.

If the documents which the Applicant or the
subcontractor should submit in compliance with
the requirements of Clause 9.1 of the
Regulations are not issued in the country of the
Applicant's or the subcontractor's registration,
or these documents are not sufficient, such
documents may be replaced by the Affidavit or,
if the regulatory enactments of the relevant
country do not provide for issuing the Affidavit,
the Applicant's or person's reffered to in Clauses
9.4 and 9.6 of the Regulations attestation to a
competent executive administration or court
authority, the sworn notary or a competent
relevant industry organisation in the country of
their registration (permanent residence).

The Public Service Provider shall accept the
European Single Procurement Document as the
initial proof of conformity with the Applicant
selection requirements set in the regulations of
the negotiated procedure. The supplier shall
submit a European Single Procurement
Document about each person, whose abilities
the Applicant relies upon to certify that it
complies with the Applicant selection
requirements set in the contract notification or
documents of the procurement procedure, and
about the subcontractor indicated by it, whose
value of the services to be provided makes at
least 10 percent from the total value of the
procurement contract. The association of
suppliers shall submit a separate European
Single Procurement Document about each of its
members. The document form is available on
the website of the Procurement Monitoring
Bureau of the Republic of Latvia
(www.iub.gov.lv/), and on the website of the
European Commission
(https://ec.europa.eu/growth/tools-
databases/espd).

9.10. In addition to the selection documents the

Applicant shall submit information about the
fact that whether in the event the Applicant is
selected for participation in the phase 2 of the
negotiation procedure, it agrees to prepare the
Tender for the phase 2 of the Negotiation
procedure within the term of 15 (fifteen) days.



netieck vertéts ka atlases kriterijs, un
Kandidata atteikums neizslédz ta dalibu
sarunu procediira.

10. Pieteikuma iesniegSanas veids, vieta un

termins

10.1. Pieteikumi jaiesniedz elektroniski EIS e-
konkursu apakSsisttma (www.eis.gov.lv),
ieveérojot $adas Kandidata izve€les iesp&jas:

10.1.1. izmantojot EIS e-konkursu
apakssistémas piedavatos rikus, aizpildot
EIS e-konkursu apakssisteéma $1 iepirkuma
sadala ievietotas formas;

10.1.2. elektroniski aizpildamos dokumentus
elektroniski sagatavojot arpus EIS e-
konkursu apakssist€mas un augSupieladgjot
sist€mas attiecigajas vietnes aizpilditas PDF
formas, t.sk. ar forma integrétajiem failiem
(Sada gadijuma kandidats ir atbildigs par
aizpildamo formu atbilstibu dokumentacijas
prasibam un formu paraugiem).

10.2. Sagatavojot pieteikumu, Kandidats ievéro,
ka:

10.2.1. pieteikuma vestule jaaizpilda tikai
elektroniski atsevisSka elektroniska
dokumenta ar Microsoft Office 2010 (vai
velakas programmatiiras versijas) rikiem
lasama formata;

10.2.2. iesniedzot pieteikumu, Kandidats to
paraksta, izmantojot EIS iestradato paraksta
riku, vai elektronisko parakstu, kas atbilst
Latvijas Republikas normativajiem aktiem
par elektronisko dokumentu un elektroniska
paraksta statusu;

10.2.3. pieteikums jasagatavo ta, lai nekada
veida netiktu apdraudéta EIS e-konkursu
apakssistémas darbiba un nebiitu ierobezota
piekluve pieteikuma ietvertajai
informacijai, tostarp pieteikums nedrikst
saturét datorvirusus un citas kaitigas
programmatiiras vai to generatorus.

10.3. Kandidatu pieteikumi jaiesniedz lidz EIS
e-konkursu apaks$sistéma noraditajam
pieteikuma iesniegSanas terminam (péc
Latvijas laika).

10.4. Dalibai iepirkuma procediira tiks pienemti
un  veértéti  tikai  EIS  e-konkursu
apakSsistema iesniegtie pieteikumi. Arpus
EIS e-konkursu apaksSsist€émas iesniegtie
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The agreement of the Applicant is only for the
purpose of information, it shall not be evaluated
as a selection criterion and the refusal of the
Applicant shall not exclude it from participation
in the negotiation procedure.

10. Place, way and term for submission of
Applications

10.1. The Application shall be submitted
electronically in the subsystem of e-tenders of
the EIS (www.eis.gov.lv) according to the
following Candidate's preferences:

10.1.1. by using the tools offered by the EIS e-tender
subsystem, filling in the forms posted under the
section of the present procurement in the EIS e-
tender subsystem,;

10.1.2. by preparing the documents to be prepared
electronically outside the EIS e-tender
subsystem and uploading filled in PDF forms to
the relevant system sites, including the files
integrated within the form (in this case the
Candidate shall assume responsibility for
compliance of the forms to be filled in with the
requirements regarding documentation and
sample forms).

10.2. In the course of preparing the Application the
Candidate shall take into account the following:

10.2.1. the Application letter shall only be filled in
electronically in a separate electronic document
in a format compatible with Microsoft Office
2010 (or a later software version) tools;

10.2.2. by submitting the Application the Candidate
shall sign it by using the signature tool included
in the EIS or the electronic signature compliant
with the regulatory enactments of the Republic
of Latvia on the status of electronic documents
and the electronic signature;

10.2.3. the Application shall be prepared in a
manner which does not present any threat to
functioning of the EIS e-tender subsystem and
does not restrict access to the information
contained in the Application, including that the
Application may not contain any computer
viruses and other malware or its generators.

10.3. Applications of Candidates shall be submitted
until the deadline for submission of
applications in the EIS e-tender subsystem
(Latvian time).

10.4. Only the Application submitted to the EIS e-
tender subsystem will be accepted and
evaluated for participation in the procurement
procedure. Any Applications submitted outside



tiks
un

atziti par neatbilstosi
iepirkuma  procedura

pieteikumi
iesniegtiem
nepiedalisies.

11. Pieteikuma saturs

11.1.Kandidatam pieteikuma jaieklau; S$adi

dokumenti noraditaja seciba:

11.1.1. Pieteikuma véstule, kas sagatavota un
aizpildita atbilsto$i Pielikuma Nr.1
pievienotajai formai;

11.1.2. Kandidata atlases dokumenti saskana ar
Nolikuma 9.punktu.

12. Pieteikumu atvérsanas, izskatiSanas
kartiba un Kandidatu atlase

12.1. Iesniegtie pieteikumi tiks atvérti EIS e-
konkursu apak$sisttma uzreiz  péc
pieteikumu iesniegSanas termina beigam.
Péc Kandidatu pieteikumu atverSanas
Sabiedrisko  pakalpojumu  sniedz€js
izskatls  iesniegtos pieteikumus, lai
noteiktu, vai tie ir sagatavoti atbilstoSi
sarunu nolikuma prasibam. Kandidata
pieteikums tiks noraidits ka neatbilstoss
sarunu nolikuma prasibam, ja:

12.2.1. pieteikuma deriguma termin§ ir
mazaks ka noteikts Nolikuma 8.punkta;

12.2.

12.2.2. attieciba uz Kandidatu izpildas kads
no Nolikuma 9.1.punkta noteiktajiem
obligatas izslégsanas noteikumiem;

12.2.3. Kandidats nav sniedzis pilniba visu
9.punkta prasito informaciju ta
kvalifikacijas novertéSanai, vai sniegta
informacija nav patiesa vai nav atbilstoSa
visam  9.punkta noraditajam prasibam,
tadejadi Kandidats neatbilst noteiktajam
atlases (kvalifikacijas) prasibam,;
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the EIS e-tender subsystem will be declared as
submitted in a non-compliant manner and will
not participate in the procurement procedure.

11. Content of the Application

11.1.The Candidate shall
documents at a given order:
11.1.1. Application letter that is drawn up and
filled out in accordance with the form attached
in the Annex 1;
11.1.2. Documents of the qualification of
Candidates in accordance with Clause 9 of
the Regulations.

submit following

12. Procedure of opening and examination of the
Applications, Candidate selection

12.1. The submitted Applications will be opened in
the EIS e-tender subsystem, immediately after
expire of the term for submission thereof.
After the opening of Applications submitted
by Candidates, the Public Service Provider
shall examine them to determine whether they
have been prepared in accordance with the
requirements of the negotiation Regulations.
A Candidate's Application shall be rejected as
not meeting these requirements if:

12.2.1.the validity term of the Application is
shorter than stipulated in Article 8 of the
Regulations;

12.2.2.any of the exclusion criteria laid down in
Clause 9.1. of the Regulations hereof apply to
the Candidate;

12.2.3.the Candidate has not provided fully all
information required in Clause 9 for assessment
of its qualification or submitted information is
not true shall or submitted information fail to
comply with the requirements of the Clause 9 of
the Regulations consequently Candidate fail to
meet the selection (qualification) requirements;

12.2.



12.2.4. Kandidats (ka ligumsledzgja puse vai
ligumslédz&jas puses dalibnieks vai
biedrs, ja ligumslédz&ja puse ir bijusi
piegadataju apvieniba vai
personalsabiedriba), ta dalibnieks vai
biedrs (ja Kandidats ir piegadataju
apvieniba vai personalsabiedriba) nav
pildijis ar AS "Latvenergo" noslégto
iepirkuma Iigumu, visparigo vienos$anos
val koncesijas ligumu, un tadé] AS
"Latvenergo" ir izmantojis iepirkuma
liguma, visparigas vienoSanas
noteikumos vai koncesijas liguma
paredz€tas tiesibas vienpusé€ji atkapties
no liguma, visparigas vienoSanas vai
koncesijas liguma.

IzslégSanas nosacijums netiek piemerots, ja no

dienas, kad tika lauzts ligums, lidz pieteikumu

iesniegSanas dienai ir pagajusi 12 (divpadsmit)
meénesi.

12.3. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
tiesigs parbaudit Kandidata iesniegto
informaciju kompetentas institlicijas,
publiski pieejamas datubazes vai citos

publiski pieejamos avotos, t.sk. pie
ieprieksgjiem pasutitajiem.
12.4. Lai  nodroSinatu  visu  pieteikumu

izverteéSanu, salidzinasanu un parbaudi,
iepirkuma komisijai ir tiesibas pieprasit
no Kandidatiem noteikta termina iesniegt
skaidrojumus un preciz€umus par
iesniegtajiem dokumentiem. Jautajumam
un atbildei jabiit rakstveida nosiititai pa
pastu vai skenéti pa e-pastu.

12.5. Ja konkrétajai iepirkuma procediirai nav
iesniegti  pieteikumi  vai  kandidati
neatbilst  izvirzitajam  kvalifikacijas
prasibam, sabiedrisko  pakalpojumu
sniedzgjs pienem Iémumu izbeigt

iepirkuma procediiru.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzg€js ir
tiesigs jebkura bridi partraukt iepirkuma
procediru, ja tam ir objektivs
pamatojums.

12.6.

13. Sarunas (sarunu procediiras 2.karta)
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12.2.4.if the Candidate (as a contracting party or a
shareholder or member of the contracting
party, if the contracting party has been an
association of suppliers or a personal
company), its shareholder or member (if the
Candidate is an association of suppliers or a
personal company) has not performed the
procurement contract concluded with
Latvenergo AS, a general agreement or a
concession agreement and therefore
Latvenergo AS has exercised the rights
defined in the procurement contract or terms
of the general agreement or the concession
agreement to recede from the procurement
contract or the general agreement or the
concession agreement unilaterally.

The provision of exclusion is not applied if 12

(twelve) months have elapsed from the day when

the agreement is terminated until the day of

submission of the Application.

12.3. The Public Service Provider shall be entitled
to verify the information provided by the
Candidate with competent authorities and in
publicly available databases or other publicly
available sources, including with previous
customers.

12.4.In order to ensure evaluation, benchmarking
and examination of all Applications, the
Procurement Commission is authorized to
request for any clarifications and more accurate
definitions to be provided by Candidates on
stipulations thereof in due time. The question
and reply shall be in writing and sent by post or
scanned via email.

12.5.1f no Applications have been received for the
given procurement procedure or the Candidates
fail to meet the qualification requirements, the
Public Service Provider may decide to
terminate the procurement procedure.

12.6.The Public Service Provider is entitled to
terminate the procurement procedure at any
time if there are objective grounds for doing so.

13. Negotiations (round 2 of the negotiation
procedure)



13.1. Visiem Kandidatiem, kuru pieteikumi tiks | 13.1. The Public Service Provider shall send
atziti par atbilstoSiem atlases prasibam, invitations to submit a Tender for negotiation
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs nosiitis within a specified time limit in accordance with
uzaicindgjumu noteikta termina iesniegt the requirements of the negotiation Regulations
sarunu piedavajumu saskana ar sarunu (Round 1II) to all Candidates whose
Nolikuma (II karta) prasibam. Applications have been deemed as meeting the

selection requirements.
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II karta - Sarunas

Round II

14. Sarunu piedavajumu sagatavo$ana un

noformesSana

14.1. Pretendents sagatavo un iesniedz
piedavajumu saskana ar §1 nolikuma un
skaidrojumu prasibam, ka ar1, nemot vera
Latvijas  Republika  spéka  esoSos
normativos aktus.

14.2. Pretendentam jaiesniedz piedavajums par
pilnu apjomu. Piedavajumi par nepilnu
apjomu iepirkumu netiks atziti par
atbilstoSiem nolikuma prasibam.

14.3. Piedavatajam Pakalpojumam ir pilniba
jaatbilst Nolikuma un atbilstosajos
pielikumos noraditajam  tehniskajam
raksturojumam.

14.4. Piedavajumam jabiit sagatavotam latviesu
vai anglu valoda. Pretendenta iesniegtais
piedavajums var but ari cita valoda, bet
tam jabiit pievienotam tulkojumam
latvieSu vai anglu valoda ar noteikumu, ka
interpret€jot piedavajumu, attiecigais
tulkojuma teksts ir prioritars.

14.5. Piedavajuma  janorada sarunu
piedavajuma deriguma termin$ ne mazaks
ka 6 (seSi) kalendarie meéneSi no
piedavajumu  iesniegSanas  termina
beigam. Piedavajumi ar mazaku deriguma
terminu tiks noraiditi ka neatbilstosi.
Pretendentam vina piedavajums ir
saistoS§s uz visu piedavajuma deriguma
terminu vai lidz liguma slégSanai, vai
pazinojuma par piedavajuma noraidiSanu
sanemS$anai. Sabiedrisko pakalpojumu
sniedzgjs var liigt Pretendentam pagarinat
piedavajuma deriguma terminu uz
noteiktu laiku. Sabiedrisko pakalpojumu
sniedzgja ligumam wun Pretendenta
atbildei ir jabiit noformétam rakstiska
forma. Pretendentam, kur§ piekrit
pagarinat piedavajuma deriguma terminu,
netieck prasits vai atlauts mainit
Piedavajumu. Pretendents, kur§ noraida
pagarindjuma prasibu, nezaudé sava
piedavajuma nodroSinajumu.

14.6. Piedavajumam jasatur $adi dokumenti

un informacija:

14.6.1. Piedavajuma véstule (Pielikums
Nr.3);
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- Negotiations

14. Preparation and execution of negotiation

Tenders

14.1. Tenderers shall prepare and submit their
Tenders in accordance with the requirements
of these Regulations and clarifications thereof,
and pursuant to the effective Latvian
legislation.

14.2. Tenderers shall submit Tenders for the full
supply volume. Tenders for a partial volume in
the procurement shall not be deemed as
meeting the requirements of the Regulations.

14.3. The Service offered shall fully correspond to
the technical characteristics specified in the
Regulations and relevant annexes thereof.

14.4. The Tender must be prepared in Latvian or
English. The Tender submitted by the
Tenderer may be also in another language, but
it has to have enclosed translation in Latvian
or English with the condition, that when
interpreting the Tender, the respective
translated text shall be dominant.

14.5. A validity term of at least 6 (six) calendar
months from the Tender submission deadline
shall be indicated in the negotiation Tender.
Tenders with a shorter validity term shall be
rejected as inadequate. The Tender shall be
binding on the Tenderer for the entire validity
term, or until the signing of the contract, or
receipt of a notification that the Tender has
been rejected. The Public Service Provider
may request the Tenderer to extend the validity
term of the Tender for a specified period of
time. The Public Service Provider's request
and the Tenderer's reply shall be made in
writing. A Tenderer who agrees to extend the
validity term of the Tender shall not be
requested or permitted to make amendments
thereto. A Tenderer who declines the
extension request does not lose its Tender
security.

14.6. Tenders must contain the following
documents and information:
14.6.1. Tender Letter (Annex No.3);



14.6.2. Piedavajuma nodroSinajums |14.6.2. Tender Security (Annex No. 5) in accordance
(Pielikums Nr.5) saskana ar with Article 15;
nolikuma 15.punktu;

14.6.3. Tehniskais piedavajumus |14.6.3.Technical Offer (drawn up in accordance with

(sagatavots saskana ar 17.punktu); Article 17);

14.6.4. Finansialais piedavajums |14.6.4. Financial offer (Annex No.4).
(Pielikums Nr.4).
14.6.5. Apliecinajums  par  neatkarigi |14.6.5. Declaration on independently developed

izstradatu piedavajumu (atbilstosi 81
Sarunu nolikuma Pielikuma Nr.8
dotajai formai).

tender (accordance with the form enclosed as
Annex No.8).

15. Piedavajuma nodrosinajums 15. Tender security

15.1. An Applicant shall submit of the Tender
security in such amount of EUR 7 000,00.
15.2. Tender security shall be submitted in one of the

15.1. Pretendentam jaiesniedz piedavajuma
nodrosinajums 7 000,00 EUR apmeéra.
15.2. Piedavajuma nodroSinajums jaiesniedz

viena no formam:

15.2.1. Ka  bankas neatsaucama
beznosacijumu galvojuma originals
atbilstosi Nolikuma pielikuma Nr.5
pievienotajai formai, ko izdevusi
banka Latvija vai arzemes, kas
registréta saskana ar bankas
registracijas valsts likumiem, vai

15.2.2.Galvojumu apdrosinasanas polises
kopija, kura ka apdroSinatais ir
noradits Pasutitajs un ko izsniegusi
Latvijas Republika vai arvalstis

registréta apdroSinasanas
sabiedriba, tai pievienojot
apdro$inasanas noteikumu kopiju
un apdroSinataja atbilstosi
Pielikuma Nr.5 noteiktai formai
izsniegtas  garantijas  véstules
originalu. Papildus Pretendents
iesniedz bankas maksajuma
uzdevumu ar attiecigds bankas

originalu zimoga nospiedumu, kas
apliecina, ka Pretendents ir veicis
apdroSinasanas prémijas
maksajumu apdroSinaSanas polisé
noteiktaja apjoma un termina;

15.2.3. Ka dublikats no maksajuma
rikojuma ar attiecigu  bankas
spiedogu, kas  apliecina, ka

maksajums ir ticis parskaitits uz AS
"Latvenergo" kontu:
LR UR vien. Reg. Nr. 40003032949,
PVN maksataja numurs LV40003032949,
AS "SEB banka",
Kods: UNLALV2X
Konta Nr. LV24UNLA0001000221208.
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following forms:

15.2.1. In the form of an irrevocable
unconditional bank guarantee according
to the form attached in Annex No.5 of the
Regulation, issued by a bank registered
in Latvia or abroad in accordance with
the laws of the country where the Bank is
registered, or

15.2.2. A copy of the guarantee insurance policy
where the insured is specified as the
Customer, which has been issued by an
insurance company registered in the
Republic of Latvia or a foreign country,
by attaching a copy of the insurance
conditions and the original letter of
guarantee issued by the insurer in
accordance with the template provided in
Annex No.5. In addition, the Applicant
shall submit a bank payment order
bearing the original seal of the relevant
bank, which certifies that the Applicant
has made an insurance premium payment
in the amount and time limit specified in
the insurance policy;

15.2.3. As a duplicate bill of the payment order
with the stamp of the respective bank
confirming that the payment has been
made to the account of Latvenergo AS:

RL ER unif. reg. No. 40003032949,

VAT taxpayer's number LV40003032949,

AS "SEB banka",

Swift code UNLALV2X

Account No. LV24UNLA0001000221208.



15.3.

Uz maksajuma uzdevuma janorada, ka tas
ir Piedavajuma nodroSinajums un
Sarunu  procediiras  nosaukums
"Plavinu HES hidroagregata AN4
atjaunoSanas remonts" (ID Nr. IPR-
67229).

Nolikuma 15.2.1.

un 15.2.2.punkta

noteiktajiem piedavajuma nodroSinajuma
veidiem ir jasatur neatsaucams apsolfjums

samaksat

Sabiedrisko pakalpojumu

sniedz&jam péc ta pirma pieprasijuma pilnu
nodroSinagjuma summu, ja ir iestajusies

Nolikuma  15.6.  punkta  noteiktie
piedavajuma nodroSindjuma  samaksas
nosacijumi.

15.4. Piedavajuma nodroSinajumam jabiit speka

no piedavajuma iesniegSanas beigu termina

(kas

noradits uzaicinajuma iesniegt

piedavajumu) visu piedavajuma deriguma
terminu, kas noteikts Nolikuma 14.5.

punkta.
15.5. Piedavajuma nodroSinajums tiek ieturéts,
ja
15.5.1. Pretendents atsauc savu
piedavajumu, kamér ir speka

15.6

15.7.

piedavajuma nodro$inajums;
15.5.2. Pretendents, kura piedavajums
izraudzits saskana ar piedavajuma
izv€les kriteriju, nav parakstijis
ligumu, kameér ir speka
piedavajuma nodroSinajums;

Pretendents, kura piedavajums
izraudzits saskana ar piedavajuma
izveéles kritériju, nav iesniedzis
iepirkuma procediiras dokumentos
paredzeto liguma izpildes
nodroSinagjumu  Nolikuma 26.4.
apakSpunkta noteiktaja termina.
. Nolikuma 15.5.2.punkta noteikta prasiba
ir attiecinama ari uz Pretendentu ar
nakamo rezultatu, ar kuru Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs ir tiesigs slégt
ligumu.

Piedavajuma nodroSinajums naudas
parskaitijuma forma tiek atmaksats
Pretendenta kreditiestades konta 10
(desmit) darba dienu laika péc 5.5. punkta
noteikta  termina  iestaSands,  un
kreditiestades galvojuma originals tiek
atgriezts peéc Pretendenta rakstiska
pieprasijuma.

15.5.3.
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The payment order shall bear an inscription that
it is a Tender security and the name of the
negotiation procedure “Overhaul of
Plavinas HPP Hydro Unit No.4" (ID No.
[PR-67229).

15.3. The types of the tender security referred to in
Clauses 15.2.1 and 15.2.2 of the Regulations
shall include an irrevocable commitment to pay
the full amount of security to the Public Service
Provider upon its first request if conditions for
payment of the tender security laid down in
Clause 15.6 of the Regulations has come into
effect.

15.4. The Tender security shall be valid from the
Tender submission deadline (as specified in the
invitation to submit tenders) for the entire
validity period of the tender set in Clause 14.5
of the Regulation.

15.5.The Tender security shall be withheld if:

15.5.1.The Tenderer withdraws its Tender
during the validity term of the tender
security;

15.5.2.The Tenderer whose Tender is selected
according to the award criteria has not
signed the contract during the validity
term of the tender security;

15.5.3. The Tenderer whose tender is selected

according to the award criteria has not

submitted the security for execution of

the contractual obligations stipulated in

the Regulation within the term set in

Subclause 26.4 of the Regulation.

15.6. The requirement laid down in article 15.5.2 of
the Regulation also applies to the Applicant
having the next best result, which the provider
of public services is entitled to conclude an
agreement with.

The Tender security in the form of a money
transfer shall be repaid to the Applicant's
credit institution account within 10 (ten)
business days after 5.5. and the original
guarantee of the credit institution shall be
returned upon the written request of the
Applicant

15.7.



16. Prasibas
atbilstibai
Piedavajumam jaatbilst Sadam prasibam:

piedavajuma tehniskajai

16.1. Pretendents sp&j sniegt Pakalpojumu

atbilstosi nolikuma prasibam.

16.2. Garantijas laiks darbiem ne mazaks ka 36
(trisdesmit se§i) meéneSi pcc visu darbu
pabeigSanas un darbu nodoSanas —
pienemsanas akta parakstiSanas.

17. Tehniskais piedavajums
Pretendentam jaiesniedz sekojosi dokumenti:

17.1. Darbu organizacijas, Darbu izpildes
metozu un tehnologiju apraksts ar
pamatojumu.

17.2. Iekartu un materialu
noradot  razotaja

izgatavotajvalsti.

specifikacija,
nosaukumu  un

17.3. Iekartu un materialu atbilstibas sertifikati

vai citi kvalitati apliecino$i dokumenti.

17.4. Detalizets darbu izpildes laika grafiks un

termini (datumi).
17.2. Apliecinajums, ka:

17.2.1. Garantijas laiks darbiem ne mazaks ka 36
(trisdesmit seSi) méneSi péc visu darbu
pabeigSanas un darbu nodoSanas —
pienemsanas akta parakstiSanas.

17.2.2. ja sarunu procediras 1.karta
Pretendents  kvalifikacijas  prasibu
izpildei ir balstijies uz citas personas
iespéjam — jaiesniedz apliecinajums, ka
1.karta iesniegtie dokumenti attieciba uz

citu personu iesp§ju un resursu
izmantoSanu ir spéka uz piedavajuma
iesniegSanas  dienu  un  Sarunu

procediiras 2.karta.

18. Finansialais piedavajums

18.1. Pretendentiem cenas jauzrada euro
(EUR).

18.2. Piedavajuma jaietver visas izmaksas, kas
saistitas ar darbu izpildi, saskana ar tehnisko

specifikaciju.
18.3. Tame jasastada atbilstoSi §1 nolikuma
Piclikuma Nr.4  formai. FinanS$u
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16. Requirements of the tender's technical

compliance

The Tenderer's tender must meet the following

requirements:

16.1. The Applicant is able to provide the Service in
accordance with the requirements of the
Regulations.

16.2. The warranty period for the works is not less
than 36 (thirty-six) months after the
completion of all works and the signing of the
deed of handover-acceptance.

17. Technical offer

The Applicant shall be proved by the following

documents:

17.1. Work organization, Description of work
execution methods and technologies with
justification.

17.2. Specification of equipment and materials,
indicating the name of the manufacturer and the
country of manufacture.

17.3. Certificates of conformity of equipment and
materials or other documents certifying quality.

17.4. Detailed time schedule and deadlines (dates).

17.2. Confirmation that:

17.2.1. Warranty period for works not less than 36
(thirty-six) months after completion of all
works and signing of the handover-
acceptance deed.

17.2.2. if in the 1st round of the Negotiation
procedure the Tenderer for the fulfillment of
qualification requirements has relied on the
possibilities of another person - a
confirmation must be submitted that the
documents submitted in the 1st round
regarding the use of opportunities and
resources of other persons are valid as of the
date of submission of the tender and in Round
2 of the Negotiated Procedure.

18. Financial offer

18.1. The Applicants shall indicated prices in euro
(EUR).

18.2. The tender must include all costs related to the
execution of the works in accordance with the
technical specification.

18.3. The estimate must be prepared in accordance
with the form of Annex No.4 to these



piedavajuma japaredz 5%
neparedzamos izdevumus no
piedavajuma summas.

18.4. Piedavatajam cenam jabiit nemainigadm
visa liguma darbibas laika.

18.5. Apmaksas nosacijumi 30 (trisdesmit)
kalendaro dienu laika péc akta par
izpilditiem darbiem parakstiSanas un rékina
izrakstiSanas dienas.
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Regulations. The financial offer must provide
for 5% of unforeseen expenses from the
amount of the offer.

18.4. The offered prices must be constant throughout
the duration of contract.

18.5. Terms of payment within 30 (thirty) calendar
days after the date of signing the deed of
performance and issuing the invoice.



19. Piedavajumu iesnieg§anas vieta un

termin$

19.1. Pretendentu piedavajumi jaiesniedz
elektroniski EIS e-konkursu

apakssisteéma (www.eis.gov.1v).

19.2.Ja ka piedavajuma nodrosinajuma veids
tiek iesniegts bankas galvojums (saskana
ar Nolikuma 15.2.1. punktu), kas nav
parakstits ar elektronisko parakstu,
originals jaiesniedz Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&jam vai janostta pa
pastu  lidz  Nolikuma  13.1.punkta
min€tajam terminam. lesniegSanas vai
nosiitiSanas adrese: AS '"Latvenergo",
Pulkveza Brieza iela 12, Riga, LV-1230,
Latvija (jaiesniedz pasta kontrolg, ieeja pa
kapném no Mednieku ielas, uz durvim
norade "lepirkumu piedavajumu,
dokumentu, korespondences
iesniegSana").

19.3.Dalibai

iepirkuma procediira tiks

pienemti un verteéti tikai EIS e-
konkursu apakSsistema  iesniegtie
piedavajumi.

20. Piedavajumu atversanas kartiba

20.1. Iesniegtie piedavajumi tiks atverti EIS e-
konkursu apakssistema atklata sede uzreiz
pe€c piedavajumu iesniegSanas termina
beigam.

20.2. Iesniegto piedavajumu atvérSanas process
elektroniska videé ir atklats un tam var
sekot Iidzi tieSsaistes rezima EIS e-
konkursu apaks$sisttma, ka ari péc
piedavajumu atvérSanas EIS e-konkursu
apakssistéma pretendenti var iepazities ar
piedavajumu atvérSanas rezultatiem.

21. Piedavajumu atbilstibas parbaude

21.1. Péc Pretendentu piedavajumu atveérsanas
Sabiedrisko  pakalpojumu  sniedzgjs
izskatls iesniegtos piedavajumus, lai
noteiktu, vai tie ir sagatavoti atbilstosi
sarunu nolikuma prasibam. Pretendenta
piedavajums tiks noraidits ka neatbilstoss
sarunu nolikuma prasibam, ja:

21.1.1.  Nav  pievienots  atbilstoSs
piedavajuma nodroSinajums
saskana ar Nolikuma prasibam;
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19. Place and term for submission of tender
19.1. Tenders of Applicants shall be submitted
electronically in the subsystem of e-tenders of

the EIS (www.eis.gov.1v).

19.2. If a bank guarantee is submitted as the Tender
Security (in compliance with Clause 15.2.1 of
the Regulations), which is not signed with an
electronic signature, the original shall be
submitted to the Public Service Provider or sent
by post by the term defined by Clause 13.1 of
the Regulations. The address for submission or
delivery by post: the administrative building of
Latvenergo AS, Pulkveza Brieza Street 12,
Riga, LV-1230, Latvia (entrance by stairs from
Mednieku Street; door plate: For delivery of
procurement  tenders, documents  and
correspondence).

19.3. Only the tenders submitted to the EIS e-
tender subsystem will be accepted and
evaluated for participation in the
procurement procedure.

20. Procedure of opening of the Tenders

20.1. Submitted tenders will be opened in the EIS e-
tender subsystem in an open meeting
immediately after expire of the term for
submission thereof.

20.2. It is possible to follow the process of opening
of submitted tenders online in the EIS e-tender
subsystem. The opening protocol (tender
prices) will be published in the EIS e-tender
subsystem after opening of the tenders.

21. Examination of compliance of the tenders

21.1. Examination of compliance of the tenders will
be performed in order to determine whether a
Tender is submitted in compliance with the
requirements of Regulation. The inadequate
tenders shall be dismissed. Tender will be
considered as unconformable, if:

21.1.1. not accompanied by adequate tender
security in accordance with the
requirements of the Regulations;



21.1.2. Pretendenta tehniskais piedavajums
neatbilst tehnisko specifikaciju
un/vai Nolikuma 16.punkta
prasibam, kas tiks  vertéts,
pamatojoties uz  dokumentiem
saskana ar Nolikuma 17.punkta
prasibam;

21.1.4. Netiek piedavats viss iepirkuma
priekSmeta apjoms;

21.2. Piedavajums var tikt noraidits, ja valstu,
kas nav Eiropas Savienibas dalibvalstis,
izcelsmes produktu 1patsvars, kas noteikts
saskana ar Eiropas Parlamenta un
Padomes 2013.gada 9.oktobra regulu
Nr.952/2013, ar ko izveidota Savienibas
Muitas kodeksu, ir lielaks par 50% no
piedavajuma ieklauto produktu
kopvértibas. Ja divi vai vairaki
piedavajumi ir lidzvertigi (piedavajuma
cena neatSkiras vairak ka par 3%),
priekSroka dodama piedavajumam, kur$
nav noraidams saskana ar ieprieks minéto.

Lai nodroSinatu visu piedavajumu
izvertéSanu, salidzinasanu un parbaudi,
iepirkuma komisijai ir tiesibas pieprasit

21.3.

no Pretendentiem noteiktd termina
iesniegt skaidrojumus un preciz€jumus
par iesniegtajiem dokumentiem.

Jautajumam un atbildei jabiit rakstveida
nosititai pa pastu vai skenétai uz e-pastu.
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
tiesigs parbaudit Pretendenta iesniegto
informaciju  kompetenta  institlicija,
publiski  pieejamas  datubazes, to
autoriz€tajiem parstavjiem un citiem
ekspertiem un citos publiski pieejamos
avotos, t.sk. pie ieprieks€jiem
pasititajiem. Gadijumos, kad Sabiedrisko
pakalpojumu  sniedz€s ir ieguvis
informaciju §ada veida, attiecigais
Pretendents ir tiesigs iesniegt izzinu vai
citu dokumentu par attiecigo faktu, ja
Sabiedrisko pakalpojumu sniedz€ja iegiita
informacija neatbilst faktiskajai situacijai.
Ja Sabiedrisko pakalpojumu sniedzg€jam
rodas Saubas par iesniegto dokumenta
kopijas autentiskumu, tas var pieprasit, lai
Pretendents uzrada dokumenta originalu.
Pretendentus, kuru piedavajumi tiks atziti
par atbilstoSiem, Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzg€js var uzaicinat uz
sarunam, lai apspriestu Pretendentu
iesniegtos piedavajumus Sabiedrisko
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21.4.

21.5.

21.6.

21.1.2. the technical proposal of Tenderers does

not correspond to the requirements of the
technical specifications and/or to Clause
16 of the Regulations shall be evaluated,
based on the documents, submitted in
accordance with Clause 17;

21.1.4. The full scope of the procurement

subject is not offered;

21.2. The tender can be rejected, if the proportion of

21.3.

21.4.

21.5.

21.6.

products originated outside Member States of
the European Union, which is determined
according to the Regulation (EU) No.
952/2013 of the European Parliament and of
the Council of 9 October 2013 laying down the
Union Customs Code, exceeds 50% of the total
value of products included in the tender. If two
or more tenders are equivalent (the tender price
does not differ by more than 3%), the tender
that shall not be rejected due to the
aforementioned provisions, shall be given
preference.

In order to ensure evaluation, benchmarking
and examination of all tenders, the
Procurement Commission is authorized to
request for any clarifications and more
accurate definitions to be provided by
Tenderers on stipulations thereof in due time.
The question and reply shall be in writing and
sent by post or scanned via e-mail.

The Public Service Provider has the right to
verify information and data of technical
specifications submitted by the Tenderer in
competent institutions, publicly available
databases, their authorized representatives and
other experts and other publicly available
sources, including previous customers. In
cases when the information Tenderer by the
Public Service Provider do no correspond to
the real situation, the Tenderer is entitled to
submit a certificate or other document on the
respective fact.

If the Public Service Provider has any doubt
about the authenticity of copies of the
documents, it may require the Tenderer to
present an original document.

The Public Service Provider may invite the
Tenderers whose tenders will be considered
eligible to negotiate the tenders submitted by
the Tenderers. . During the negotiations, the
Public Service Provider will inform all



21.7.

pakalpojumu sniedz€jam ir tiesibas veikt
sarunas ar  visiem  piedavajumu
iesniegusajiem Pretendentiem par to
sakotngjiem un visiem turpmakajiem
piedavajumiem, lai uzlabotu to saturu,
iznemot galigos piedavajumus. Sarunu
laika Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
rakstiski informés visus Pretendentus, par
visam tehniskas specifikacijas vai citam
iepirkuma  procediras dokumentu
izmainam un dos Pretendentiem laiku, lai
tie varétu izmainit un atkartoti iesniegt
grozitos piedavajumus. Ja Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€js planos pabeigt
sarunas, tas informées atlikuSos
Pretendentus un noteiks vienotu terminu
galigo piedavajumu iesniegSanai.
Sabiedrisko  pakalpojumu  sniedz€js
parliecinasies, ka galigie piedavajumi
atbilst  piedavajumiem  izvirzitajam
prasibam un iepirkuma procediiras
dokumentos noteiktajam prasibam. Ja
parrunu laika Pretendents veiks izmainas
piedavajuma, Pretendentam lidz
konkrétam terminam biis jaiesniedz
precizétais piedavajums. Visi iesniegtie
labojumi tiks atvérti vienlaikus. Sarunas
var notikt arT rakstiska (sarakstes) veida.
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
tiesigs pienemt lémumu nerikot sarunas
un pieskirt iepirkuma liguma slégSanas
tiesibas, balstoties uz sakotn&jiem
piedavajumiem.
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Tenderers in writing about any changes in the
technical specifications or other documents of
the procurement procedure and will give the
Tenderers time to change and resubmit the
amended tenders. If the Public Service
Provider intends to conclude the negotiations,
it will inform the remaining Tenderers and set
a single deadline for the submission of final
tenders. The public service provider will make
sure that the final tenders comply with the
requirements set out in the tenders and the
requirements set out in the procurement
documents. If the Tenderer makes changes to
the tender during the negotiations, the
Tenderer will have to submit the specified
tender by a certain deadline. All submitted
edits will be opened at the same time.
Negotiations can also take place in writing
(correspondence).

21.7. The Public Service Provider is entitled to

decide not to negotiate and award a
procurement contract based on initial Tender.



22. Piedavajumu izvérteSana

22.1. Piedavajumu izveértéSana pec Nolikuma
noteikta piedavajumu izvéles kritérija tiks
veikta tikai tiem piedavajumiem, kuri ir
atziti  par  atbilstoSiem  Nolikuma
21.punkta noteiktaja kartiba.

22.2. Piedavajumi, kuri ir atziti par atbilstoSiem,

tiks parbauditi, vai tajos nav aritmé&tisku

klidu. Kludas tiks labotas atbilstosi
aritmé@tikas likumiem. Vertgjot finansu
piedavajumu, Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€js nems véra labojumus.
Piedavajumiem var tikt piemérota
izvertéSana, vai tas nav nepamatoti 1&ts.

22.3.

224, Lai izvertétu nepamatoti  I&tu
piedavajumu, taja skaita, lai ierobezotu
negodigu konkurenci starp
Pretendentiem, Pretendentiem wvar tikt
prasits detaliz€ts paskaidrojums par
biutiskiem piedavajuma nosacijumiem.
Detaliz€tais paskaidrojums 1pasi var
attiekties uz:

22.4.1. razoSanas procesa, darbu veikSanas

metodes vai sniedzamo
pakalpojumu izmaksam;
22.4.2. izraudzitajiem tehniskajiem

risinagjumiem un 1pasi izdevigiem
biivdarbu veikSanas, precu piegades

vai pakalpojumu sniegSanas
apstakliem, kas ir pieejami
pretendentam;

22.4.3. piedavato buvdarbu, preCu vai
pakalpojumu Ipasibam un
originalitati;

22.4.4. vides, socialo un darba tiesibu un
darba aizsardzibas jomas
normativajos aktos un darba
kopligumos noteikto pienakumu
ieverosanu;

22.4.5. saistibam pret apakSuznémgjiem,;

22.4.6. pretendenta sanemto

komercdarbibas atbalstu.
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22. Evaluation of the tenders

22.1.

22.2.

22.3.

22.4.

Evaluation of tenders according the
Regulations of tender selection criterion will
be carried out only for those proposals that
have been approved as complying according
the Clause 21 of the Regulations.

The Tenders that have been deemed as
conforming shall be checked for arithmetical
mistakes, which shall be corrected according to
the rules of arithmetic. The Public Service
Provider shall take the corrections into account
in assessing the financial offer.

Regarding tenders, an assessment may be
applied for determining if it is not
unreasonably cheap.

For the assessment of an unreasonably cheap
tender, including the restriction of unfair
competition among Tenderers, Tenderers may
be asked to provide a detailed description of
the essential terms of their tenders. Such
detailed descriptions may refer in particular to:

22.4.1. the costs of the production process, the
method of performing construction
works or the services to be provided;;
the technical solutions chosen and the
particularly  favorable  conditions
available to the tenderer for the
execution of the work, for the supply of
the goods or for the provision of the
services;

the nature and originality of the works,
supplies or services offered;

22.4.2.

22.43.

22.4.4. compliance with the obligations
specified in regulatory enactments and
collective agreements in the field of
environmental, social and labor law and
labor protection;

22.4.5. liabilities towards sub-contractors;
22.4.6. commercial activity support received

by the Applicant.



22.5. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs,
konsult&joties ar pretendentu, izverte ta
sniegtos  skaidrojumus. Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs noraida
piedavajumu ka nepamatoti 1&tu, ja
sniegtie skaidrojumi nepamato
Pretendenta piedavato zemo cenu vai
izmaksu Itmeni vai ja cena vai izmaksas
nav ieklautas izmaksas, kas saistitas ar
vides, socialo un darba tiesibu un darba
aizsardzibas jomas normativajos aktos un
darba kopligumos noteikto pienakumu
ievéroSanu.

22.6. Pozitivs atzinums par Pretendenta
kvalifikacijas un piedavajuma tehnisko
atbilstibu ir priekSnoteikums Pretendentu
finansiala piedavajuma izvertéSanai.
Negativa atzinuma gadijuma Pretendenta
piedavajums tiks noraidits.

23. Piedavajumu izveles Kriterijs

23.1. Piedavajumu izvéles kriterijs -
saimnieciski visizdevigakais
piedavajums, nemot véra tikai cenas
kriteriju. Par saimnieciski visizdevigako
piedavajumu  tiks  atzits  atbilstoSs
piedavajums ar viszemako cenu.

23.2. Pasiititajs attieciba uz Pretendentu, kuram
biutu pieskiramas Iliguma slégSanas
tiesibas, parbaudis, vai attieciba uz So
Pretendentu, ta valdes vai padomes
locekli, parstavettiesigo personu vai
prokiristu vai personu, kura ir pilnvarota
parstavét Pretendentu darbibas, kas
saistitas ar filiali, vai personalsabiedribas
biedru, ja Pretendents ir
personalsabiedriba, nav noteiktas
starptautiskas vai nacionalas sankcijas vai
butiskas finanSu un kapitala tirgus
intereses ietekméjosas Eiropas
Savienibas vai Ziemelatlantijas liguma
organizacijas  dalibvalsts  noteiktas
sankcijas, kuras ietekmé& liguma izpildi.
Ja attieciba uz minéto Pretendentu ir
noteiktas starptautiskas vai nacionalas
sankcijas vai bitiskas finanSu un kapitala
tirgus intereses ietekmé€josSas Eiropas
Savienibas vai Ziemelatlantijas liguma
organizacijas  dalibvalsts  noteiktas
sankcijas, kuras kavé liguma izpildi, tas
tiks izslégts no dalibas liguma slégSanas
tiesibu pieskirSanas procediira.
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22.5. The public service provider, in consultation
with the tenderer, shall evaluate the
explanations provided by the tenderer. The
public service provider shall reject the tender
as unreasonably cheap if the explanations
provided do not substantiate the low price or
cost level offered by the Tenderer or if the
price or costs do not include costs related to
compliance with environmental, social and
labor law and collective bargaining
obligations.

22.6. A positive conclusion regarding the Tenderer's
qualification and technical conformity of the
Tender shall be a prerequisite for evaluation of
the Tenderer's financial offer. In the case of a
negative conclusion, the Tenderer's tender
shall be rejected.

23. Tender selection criterion

23.1. Tender selection criterion - is economically the
most beneficial tender in terms of price. The
most beneficial tender will be an appropriate
tender with the lowest price.

23.2. In regard to the Tenderer who is to be awarded
contracting rights, the Customer shall check
whether any international or national sanctions
or major sanctions by a member state of the
European Union or NATO affecting the
interests of the financial and capital market
that have an impact on the performance of the
contract have been imposed against the
Tenderer, the Tenderer's Members of the
Management Board or Supervisory Board,
persons holding the authority of representation
or acommercial Power of Attorney, or persons
who are authorised to represent the Tenderer
in activities related to a branch office, or a
member of a partnership if the Applicant is a
partnership. If international or national
sanctions or major sanctions by a member
state of the European Union or NATO
affecting the interests of the financial and
capital market that hinder the performance of
the contract have been imposed against the
relevant Tenderer, such Tenderer shall be
excluded from participation in the contract
award procedure.



24. Lémuma pienemsSana

24.1. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
tiesigs izbeigt iepirkuma procediiru vai
tas dalu, neradot nekadas saistibas
attieciba pret Pretendentiem, kuru
intereses $adi tikusas skartas, ja nav
iesniegti piedavajumi vai ja iesniegtie
piedavajumi neatbilst Nolikuma
noteiktajam prasibam.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
tiesigs jebkura bridi partraukt iepirkuma
procediru, ja tam ir objektivs
pamatojums, neradot nekadas saistibas
attieciba pret Pretendentiem, kuru
intereses $adi tikuSas skartas.

24.2.

25. Pazinojums par Piedavajuma izveli
25.1. Ne velak ka 5 (piecu) darbdienu laika péc

lémuma pienemSanas par iepirkuma
procediiras  rezultatiem  Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs vienlaikus

informes visus pretendentus par pienemto
lémumu attieciba uz liguma slégsanu.
25.2. Ja iepirkuma procedira tiek izbeigta vai
partraukta, ne vélak ka 5 (piecu) darba
dienu laika p&c lémuma pienemsanas
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja par to
vienlaikus informes visus Pretendentus.

26. Liguma parakstiSana

26.1. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs un
Pretendents, kuram iepirkuma procediiras
rezultata ir pieSkirtas Liguma slégSanas
tiesibas, slégs Ligumu atbilstosi Liguma
projektam (Nolikuma pielikums Nr. 6).
AtkapSanas no Visparigas vienoSanas
projekta (Nolikuma pielikums Nr. 6)
(Visparigaja  vienoSanas neieklaujot
projekta paredzétos noteikumus vai
ieklaujot atSkirigus noteikumus) nav
pielaujama/netiks akcepteta no
Sabiedrisko  pakalpojumu  sniedzgja
puses. P&c vienosanas 10 darba dienu
laika Pretendentam ligums ir japaraksta.
Gadijuma, ja noraditaja termina Sis
nosacijums netiek izpildits, Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€am ir tiesibas
uzaicinat uz liguma sarunam nakamo
Pretendentu ar nakamo labako rezultatu
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24. Decision-making

24.1.

24.2.

The Public Service Provider is entitled to
terminate the procurement procedure or any
part thereof without incurring any liabilities
towards the Tenderers if no tenders have been
submitted or the submitted tenders do not
comply with the requirements specified in the
Regulations.

The Public Service Provider is entitled to
terminate the procurement procedure at any
time if there are objective grounds for it
without incurring any liabilities towards the
Tenderers whose interests have been affected
by this.

25. Notification about selection of the Tender

25.1.

No later than 5 (five) working days after
decision on the procurement procedure results
the Public Service Provider simultaneously
shall inform all the Tenderers about the
decision taken with regard to the conclusion of
the agreement.

25.2. If the procurement procedure is terminated or

suspended, the Public Service Provider shall
inform all the Tenderers simultaneously
thereof no later than 5 (five) working days
following the adoption of the relevant
decision.

26. Signing of Agreement
26.1. The Public Service Provider and the Applicant

who has been awarded the right to sign the
General Agreement as a result of the
procurement procedure shall enter into the
General Agreement in accordance with the
Draft of General Agreement (Annex 6 to the
Regulations). The Public Service Provider will
not accept deviations from the draft
Agreement (leaving out terms that are
provided in the draft from the Agreement or
including different terms). Upon reaching
common ground, the Applicant shall sign the
Agreement within 10 business days. Should
this provision not be fulfilled within the
specified term, the Public Service Provider
shall be entitled to invite the Applicant with
the next best result according to the tender
selection criteria.



26.2.

26.3.

26.4.

péc noteikta piedavajumu izvéles
kriterija.

Pretendentam, kur§ atzits par iepirkuma
procediiras uzvarétaju, 21 (desmit) darba
dienas laika péc Iiguma noslégsanas
jaiesniedz ta saistibu izpildes
nodroS§inajums. Liguma saistibu izpildes
nodro$inajuma summa tiek noteikta 10%
apjoma no Liguma cenas.

Pretendenti maksajumu var veikt ar1 ar
bankas parskaitijumu uz AS "Latvenergo"
kontu.

10 (desmit) darba dienu laika p&c dienas,
kad Iigums stajies speka, Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs noslégta liguma
tekstu public€s sava pirc€ja profila,
ieveérojot komercnoslépuma aizsardzibas
prasibas. Liguma teksts biis publiski
pieejams visa liguma darbibas laika, bet
ne mazak ka 36 meéneSus péc liguma
speka stasanas dienas.
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26.2. The Applicant, who will be admitted as winner

26.3.

of procurement procedure within 10 (ten)
working days after conclusion of an
Agreement shall submit the performance
security of the Agreement. The performance
security of the Agreement shall be 10% of the
Contract price.

The Applicant can make the payment also by
transfer to the bank account of Latvenergo AS
as well.

26.4. Within 10 (ten) working days after conclusion

of an Agreement the text of the agreement will
be published on the website of the Public
Service Provider observing the requirements
of commercial secrecy. The text of the
agreement will be publicly available on the
website during the entire validity period of the
Agreement but not less than 36 months from
conclusion of Agreement.



27. Fizisko personu datu apstrade

27.1 Sarunu ietvaros Pretendenta iesniegto
fizisko personu datu parzinis ir AS
"Latvenergo", reg.Nr.40003032949.

27.2. Pretendents, ka no savas puses Sarunu
procesa un Sarunu liguma izpildé
iesaistito personu, ka ari piedavajuma
noradito personu (t.sk. apakSuznéméju un
iepriek$€jo pasiititaju  kontaktpersonu)
personas datu parzinis, ir atbildigs par
attiecigu personas datu subjektu datu
apstrades tiesiska pamata nodroSinasanu.
AS "Latvenergo" (turpmak — Parzinis)
veic Pretendenta iesniegto fizisko personu
datu apstradi, lai izpilditu uz Parzini
attiecinamus juridiskus pienakumus un
ievérotu Parzina legitimas intereses.

27.3.

Objekta apskate Piedalisanas

tikSanas/sapulcg):

(vai

27.3.1. Pretendenta pieteikuma objekta apskatei
(vai dalibai Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€ja organizetajas tikSanas/sapulcg)
noradito Pretendenta parstavju personas
datu apstrades merkis — nodroSinat
Pretendenta parstavjiem piekluvi Parzina
objektam un iesp€ju iepazities ar e€soSo
situdciju un dokumentaciju, kas saistita ar
Sarunu priekSmetu (vai meérkis —
nodrosinat Pretendenta parstavju
ieklisanu Parzina telpas, piedaliSanos
tikSanas/sapulcé un iesp&ju iepazities ar
esoSo situaciju un dokumentaciju, kas
saistita ar Sarunu priekSmetu, t.sk.
pakalpojuma prasibam.).

27.3.2. Parzina legitimo intereSu istenoSanai,
taja  skaita noziedzigo nodarfjumu
novérSanai, Parzinis glaba Pretendenta
pieteikuma objekta apskatei (vai dalibai
tikSanas/sapulc€) noraditus personas
datus 3 (tris) gadu termina no lémuma
pienemsanas  dienas attieciba uz
Sarunam.

27.4. Piedavajumu veértésana:
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27. The processing of data of natural persons

27.1.

27.2.

27.3.

27.3.

27.3.

27.4.

Latvenergo AS, reg. No. 40003032949, shall
be the Controller of the personal data of natural
persons submitted by the Tenderer within the
negotiation procedure.

Being the personal data administrator for the
persons involved in the negotiation procedure
and the fulfilment of the procurement contract
on its behalf, as well as the persons indicated
in the Tender (incl. subcontractors and former
contractor contact persons) the Tenderer is
responsible for providing the legal basis for the
processing of personal data. Latvenergo AS
(hereinafter — the Controller) carries out the
processing of data of natural persons submitted
by the Tenderer to fulfil the Controller 's legal
obligations and pursue the Controller 's
legitimate interests.

Site inspection (or Participation in a meeting):

1. The aim of processing the personal data of
the Tenderer's representatives specified in the
Tenderer's application for the site inspection (or
for participation in a meeting held by the Public
Service Provider) is to ensure that the
Tenderer's representatives may enter the
Controller's site and have an opportunity to get
acquainted with the current situation and
documentation related to the subject of the
Negotiations (or the aim is to ensure that the
Tenderer's representatives may enter the
Controller's premises, attend the meeting and
have an opportunity to get acquainted with the
current situation and documentation related to
the subject of the Negotiations, incl. service
requirements).

2. To implement the Controller's legitimate
interests, including prevention of criminal
offenses, the Controller shall keep the personal
data specified in the Tenderer's application for
the site inspection (or for participation in a
meeting) for a period of 3 (three) years from.

Evaluation of tenders:



27.4.1. Pretendenta iesniegtajos personala
kvalifikacijas  dokumentos  noradito
fizisko personu datu apstrades meérkis —
Pretendenta  personala  kvalifikacijas
izveértesana atbilstosi nolikuma prasibam.

27.4.2. Pretendenta piedavajuma noradito
Pretendenta pilnvaroto personu datu
apstrades meérkis — izvertét iesniegta
piedavajuma tiesiskumu.

27.4.3. Pretendenta piedavajuma noradito
Pretendenta kontaktpersonu datu
apstrades meérkis — nodrosinat
informacijas apriti. Piedavajuma noradito
apakSuznéméju un ieprieksg€jo
Pretendenta pasutitaju kontaktpersonu
datu apstrades mérkis — parliecinaties par
Pretendenta atbilstibu Sarunu nolikuma
prasibam.

27.4.4. Parzinis glaba Pretendenta piedavajuma
noraditos fizisko personu datus 3 (tris)
gadu termina no lémuma pienemsSanas
dienas attieciba uz Sarunam, iznemot
fizisko personu datus, kuri noraditi
uzvaréjusa Pretendenta piedavajuma un
kas klist par noslégta Sarunu liguma
neatpemamu  sastavdalu. Uzvargjusa
Pretendenta piedavajums tiek glabats
kopa ar Sarunu Iigumu visa Sarunu
liguma darbibas laika, ka ari Sarunu
liguma  uzglabasanas  laika,  kas
neparsniedz Arhivu likuma noteikto uz
laiku glabajamo dokumentu maksimalo
glabasanas terminu.

27.5. Liguma izpilde:
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27.4.1. The aim of processing the personal data of
the natural persons specified in the personnel
qualifications documents submitted by the
Tenderer is to assess the qualifications of the
Tenderer's personnel in accordance with the
requirements of the Negotiations.

27.4.2. The aim of processing the data of persons
authorized by the Tenderer as indicated in the
Tender is to evaluate the legitimacy of the
submitted Tender.

27.43. The aim of processing the data of the
Tenderer's contact persons as indicated in the
Tender is to insure the circulation of
information. The aim of processing the data of
the subcontractors and the contact persons of
the previous employers of the Tenderer
specified in the Tender is to verify the
Tenderer's compliance with the requirements
of the Regulation.

27.4.4. The Controller shall keep the personal data of
the natural persons specified in the Tender
submitted by the Tenderer for a period of 3
(three) years from the adoption of the decision
regarding the Negotiations, except for the
personal data of the natural persons which are
specified in the Tender submitted by the
winning Tenderer and which become an
integral part of the concluded Procurement
Contract. The Tender submitted by the
winning Tenderer shall be kept together with
the Procurement Contract for the entire
validity of the Procurement Contract, as well
as during the retention period of the
Procurement Contract, which shall not exceed
the maximum temporary retention period of
documents set forth in the Archives Law.

27.5. The performance of the contract:



27.5.1. Parzinis apstrada  uzvargjusa
Pretendenta  piedavajuma  noraditos
fizisko personu datus ar mérki nodroSinat
Sarunu rezultata noslégta Iiguma un
nolikuma nosactjumu izpildi, ieverot
Parzina legitimas intereses, nodroSinat
uzvargjusa Pretendenta personala
identificéSanu  un pielaiSanu  darbu
izpildei Parzina objektos, ieverojot
Parzina iekS€jos normativajos aktos
noteiktas prasibas un procediiras, taja
skaita pirms pielaiSanas pie darbiem

identificét  uzvargjusa  Pretendenta
personalu, parbaudit Pretendenta
personala atbilstibu kvalifikacijas
prasibam, kas noteiktas  Latvijas
Republikas speka esosajos normativajos
aktos, Parzina iek$€jos normativajos

aktos un Sarunu dokumentos.

27.5.2. Parzinis glaba fizisko personu datus,
kuri noraditi uzvargusa Pretendenta
piedavajuma un kas kliist par noslégta
Sarunu liguma neatnemamu sastavdalu,
visa Sarunu liguma darbibas laika
ieskaitot ~ Sarunu  liguma  noteikto
garantijas terminu, ka ar1 Sarunu liguma
uzglabasanas laika, kas neparsniedz
Arhivu  likuma noteikto uz laiku
glabajamo dokumentu maksimalo
glabasanas terminu

28. Cita informacija

28.1. Darbuznéméjiem darbu izpildi regul&josie
AS "Latvenergo" iekS€jie normativie
dokumenti ir pieejami AS "Latvenergo"
majas lapa https://latvenergo.lv/lv/par-
mums/saistosie-dokumenti-
darbuznemejiem.
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27.5.1. The Controller shall process the personal data

of the natural persons specified in the Tender
submitted by the winning Tenderer with the
aim to ensure the fulfilment of the terms and
conditions of the concluded contract and
Regulation, comply with the legitimate
interests of the Controller and ensure the
identification of the winning Tenderer's
personnel and its access to performance of the
work on the Controller's sites, observing the
requirements and procedures specified in the
Controller's internal regulations, including the
identification of the winning Tenderer's
personnel prior to admitting it to work and the
verification of the compliance of the
Tenderer's personnel with the qualification
requirements set forth in the applicable laws
and regulations of the Republic of Latvia, the
Controller's internal regulations and the
Negotiation documents.

27.5.2. The Controller shall keep the personal data of

the natural persons which are specified in the
Tender submitted by the winning Tenderer and
which become an integral part of the
concluded Procurement Contract for the entire
validity of the Procurement Contract,
including the warranty period specified in the
Procurement Contract, as well as during the
retention period of the Procurement Contract,
which shall not exceed the maximum
temporary retention period of documents set
forth in the Archives Law.

28. Other information

28.1.

The internal normative documents of
Latvenergo AS regulating the performance of
the Contractors works are available on the
website of Latvenergo AS
https://latvenergo.lv/lv/par-mums/saistosie-
dokumenti-darbuznemejiem.



D. PIELIKUMI
D. ANNEXES

Pielikums Nr.1: Pieteikuma véstule

KANDIDATA PIETEIKUMS DALIBAI SARUNU PROCEDURA
Sarunu procediira: "Plavinu HES hidroagregata AN4 atjauno$anas remonts" (ID Nr.IPR-67229)

lepazinuSies ar sarunu procediras "Plavinu HES hidroagregata AN4 atjaunoSanas remonts"
dokumentiem un ta grozijumiem, papildinajumiem un pielikumiem, kuru sanemsana ar So ir apliecinata,
mges, apaksa parakstijusies un biidami attiecigi pilnvaroti Kandidata varda,
ar §1 pieteikuma iesniegSanu:

- piesakamies dalibai sarunu procediira "Plavinu HES hidroagregata AN4 atjaunosanas remonts" (ID
Nr.IPR-67229);

- apliecinam, ka esam iepazinuSies ar Kandidatu atlases noteikumiem, izprotam un ar §1 pieteikuma
iesniegSanu pilniba akceptgjam tos;

- apliecinam, ka apnemamies neveikt krapnieciskas un koruptivas darbibas iepirkumu procesa, ieverot
konkurenci regulgjoso normativo aktu prasibas, neiesaistities konkurenci ierobezojosos darijumos un
nepielaut intereSu konflikta situacijas savstarpgja sadarbiba;

- apliecinam, ka visas pieteikuma sniegtas zinas ir patiesas;

- apliecinam, ka pieteikuma speka esamibas termins ir 6 (ses$i) menesi no pieteikuma iesniegSanas beigu
termina;

- apliecinam, ka uz mums, ka Kandidatu, miisu valdes vai padomes locekliem, patieso labumu guvgjiem,
parstavéttiesigam personam vai prokiristiem vai personam, kuras ir pilnvarotas parstavét misu
darbibas, kas saistitas ar filiali, nav noteiktas starptautiskas vai nacionalas sankcijas vai butiskas finansu
un kapitala tirgus intereses ietekmgjosas Eiropas Savienibas vai Ziemelatlantijas [iguma organizacijas
dalibvalsts noteiktas sankcijas, kuras ictekmé noteikta Iiguma izpildi;

- Pieteikuma _ .lpp. noradita informacija ir uzskatama par Pretendenta komercnoslépumu
Komerclikuma 19.panta pirmas dalas izpratné un nav atklajama treSajam personam saskana ar
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgju iepirkumu likuma 19.panta otras dalas prasibam.

Kandidats ir mazais / vidgjais uznémums (MVU1): (Ja/ Ng)
Kandidata kontaktpersona iepirkuma jautajumos:

(vards, uzvards)

(e-pasts)

(talrunis)

paraksts
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Informacija par KANDIDATU

Informacija par Uznemumu

Nosaukums:

Reg.Nr.:

Nod. maksat. reg. Nr.:

Juridiska adrese:

Biroja adrese:

Banka:

Bankas kods:

Konta Nr.:

A e EA Rl Pl e Il

Kandidata kontaktpersona iepirkuma jautajumos (vards, uzvards, talr., e-pasts):

Kandidata apakSuznemeju saraksts

ApakSuznémeéja | Adrese, telefona ApakSuznéméja ApakSuznéméja darbu
nosaukums Nr., darbu saraksts apjoms % no kopéja
kontaktpersona apjoma

Pieredze
Piegadatajs:

Pieredze atbilstosi Nolikuma 9.2.1.punkta prasibam, noradot prasibam atbilstoSos
ligumus.

Darbu Pasutitaja
Ne. | Valsts Pasiititaja nosaukums Apraksts 1zp_11des kontaktpers?na,
men. / atsauksmju
gads sanemsanai

Paraksta tiesigas vai pilnvarotas personas vards, uzvards, paraksts:
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Annex No. 1: Application Letter

APPLICATION FOR PARTICIPATION IN THE NEGOTIATION PROCEDURE

Negotiated procedure: "Overhaul of Plavinas HPP Hydro Unit No.4" (ID No.IPR-67229)

After having familiarised ourselves with the documents of the negotiated procedure "Overhaul of
Plavinas HPP Hydro Unit No.4" and their amendments, supplements and attachments, the receipt of
which is confirmed hereby, we, undersigned, holding relevant authorisation on behalf of the Applicant

by submitting the present application:
- apply for participation in the negotiated procedure "Overhaul of Plavinas HPP Hydro Unit No.4" (ID
No.IPR-67229)

- attest that we have familiarised ourselves with the rules of selection of Applicants, we understand
them and fully accept them by submitting the present application;

- attest that we hereby undertake not to perform fraudulent and corruptive actions within the
procurement procedure, to comply with requirements of regulatory enactments governing competition,
not to engage in transactions restricting competition and not to admit situations of conflict of interest
within mutual cooperation;

- attest that all the information provided in the application is correct;

- attest that the validity term of the application is 6 (six) months as from the deadline for submission of
applications;

- attest that as regards us as the Applicant, our Members of the Management Board or Supervisory
Board, true beneficiaries, persons holding the authority of representation or a commercial Power of
Attorney, or persons who are authorised to represent us in actions related to a branch office, no
international or national sanctions or major sanctions affecting the interests of the financial and capital
market by member state of the European Union or the North Atlantic Treaty Organization have been
applied that affect the performance of the contract.

- Information on p. _ of the Application is deemed to be the Candidate's commercial secrets in the
meaning of Article 19 (1) of the Commercial Law and may not be disclosed to third parties pursuant to
Article 17 (2) of the Law on the Procurement of Public Service Providers.

The Applicant is a small/ medium enterprise (SME2): (Yes/ No)
The Applicant's contact person regarding the procurement matters:

(name, surname)

(e-mail)

(telephone:)

signature
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Information about the Candidate

1. Business name:
2. Reg. No.:
3. Taxpayer's reg. No.:
4. Registered office:
5. Office address:
6. Bank:
7. SWIFT code/BIC:
8. Account No.:
9. Candidate's liaison for procurements (name, tel., e-mail):
List of Candidate's subcontractors
Subcontractor's Address, List of Share of subcontractor's
name telephone subcontractor's works
number, liaison works (% of the total scope)
Experience
Supplier:

Experience in accordance with Paragraph 9.2.1 of the Regulations, indicating the contracts
that meet the requirements.

No Execution ,
of works Customer's
Country Customer Name Description contact person
month/
(for references)
year

Signature of representative with the right to sign or the authorised representative:
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Pielikums Nr.2.: Tehniska specifikacija

Annex:2: Technical specification

(atseviski faili)
(separate files)

TS_PHES_AN4_AR.docx

TS_PHES_AN4_AR_ENG.docx

2. pielik.VA saiknu raséjums .pdf

3.pielik.VA lapstinu rievu raséjums prieks gumijas blivéjumiem .pdf
4 pielik.Mainamo eZektora caurulvadu foto 39 .docx

5.pielik.Gaisa iepludes varsta raséjums .pdf

6.pielik. Varpstas nolieces mériSanas formulara paraugs .pdf
7.pielik. TG remonta tehnologiskas kartes paraugs .pdf

8.pielik. TG vannas rasejums.pdf

9.pielik. Servomotora raséjums .pdf

10.pielik. Varpstas ITnijas mériSanas formularu paraugi .pdf
11.pielik. AN1 HA nosusinasanas caurulvadu stiprindjums .docx
12.pielik.VA lapstinu aug$éja gultna raséjumi prieks blivéjumu nomainas.pdf
13.pielik. Skruves tipa sukna mer.formulars paraugs.pdf

14 .pielik. DI raksturlielumu monitorings.docx

45



Pielikums Nr.3.: Piedavajuma véstule

Akciju sabiedribai
»Latvenergo”

Pulkveza Brieza iela 12,
Riga LV -1230, Latvija
202 .gada,, .

Piedavajuma véstule sarunu procedira
»Plavinu HES hidroagregata AN4 atjaunoSanas remonts”
(Id. Nr. IPR-67229)

Iepazinus$ies ar sarunu procediiras ,,Plavinu HES hidroagregata AN4 atjaunoSanas
remonts” dokumentiem un ta grozijumiem, papildindjumiem un pielikumiem, kuru
sanemsana ar $o ir apliecinata, més, apaksa parakstijusies un biidami attiecigi pilnvaroti
pretendenta varda, piedavajam sniegt
Pakalpojumu pé&c Sabiedrisko pakalpojumu sniedz€ja noteikumiem, ka to paredz ligumu
noteikumi un atklata konkursa prasibas, par cenam, kas noraditas miisu piedavajuma.

Piedavajuma kopgja summa EUR (bez PVN).

Garantijas laiks darbiem meénesi pec visu darbu pabeigSanas un darbu nodosanas —
pienemsSanas akta parakstiSanas.

Apliecinam:
- ka piedavatas preces un sniegtic pakalpojumi pilniba atbilst Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzg&ja izvirzitajam tehniskajam prasibam un nodroS$inas ;
- ka Precu piegade tiks veikta saskana ar piegades grafiku (Pielikums Nr.6) péc
pasitijuma saskanosanas, atbilstosi Visparigas vienoSanas nosacijumiem;

- apnemamies neveikt krapnieciskas un koruptivas darbibas iepirkumu procesa,
ieveérot konkurenci regul&joso normativo aktu prasibas, neiesaistities konkurenci
ierobezojoSos darfjumos un nepielaut intereSu konflikta situacijas savstarpgja
sadarbiba;

- piedavajums ir speka 6 (sesi) ménesi pec piedavajumu atverSanas dienas, un tas
mums biis saistoss, un var tikt apstiprinats jebkura bridi, lidz Nolikuma noteikta
perioda beigam;

- visas piedavajuma sniegtas zinas ir patiesas, visa dokumentacija, kas iesniegta
kopa ar So piedavajumu, ir patiesa un var tikt parbaudita attiecigajas institiicijas,
kreditiestad@s, uzn@muma un pie uznémuma klientiem;

- esam iepazinusSies ar visiem Nolikuma dokumentiem. Mums ir pilniba saprotami

taja min€tie nosacijumi un prasibas, akcept€jam tos un esam gatavi slégt
(parakstit) ligumu, ievérojot Nolikuma noteikumus;

- piedavajuma cenas ir ieklautas visas iesp&jamas izmaksas, kas saistitas ar
pakalpojumu izpildi. Sabiedrisko pakalpojumu sniedz€js neakceptés nekadas
papildus izmaksas;

- Iesniegtas piedavajuma cenas paliks nemainigas visa liguma darbibas termina;
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- més akceptejam faktu, ka Sabiedrisko pakalpojumu sniedz€am nav obligati
pienemt I&tako piedavajumu vai vispar kadu no sanemtajiem piedavajumiem;

Piedavajuma  .lpp. noradita informacija ir uzskatama par Pretendenta
komercnoslépumu Komerclikuma 19.panta pirmas dalas izpratné un nav atklajama
treSajam personam saskana ar Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgju iepirkumu likuma
17.panta otras dalas prasibam.

Kontaktpersona iepirkuma priekSmeta jautajuma (vards, uzvards, e-pasts, talrunis):

Paraksta tiesigas vai pilnvarotas personas vards, uzvards, paraksts:
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Annex 3: Tender letter

Joint Stock Company
“Larvenergo”

Pulkveza Brieza street 12,
Riga LV -1230, Latvia
“ ” ,202

Tender letter

To the procurement - negotiated procedure ”Overhaul of Plavinas HPP Hydro
Unit No.4” (Id. No. IPR-67229)

Having been acquainted with the Regulations of the procurement -negotiation
procedure “Overhaul of Plavinas HPP Hydro Unit No.4”, its supplements and
clarifications, which receipt is acknowledged with this document, we, the undersigned
and being duly authorized on the behalf of , undertake to supply
the Goods according to the Regulations of the Public Service Provider as provided for
in the terms of general agreement and requirements of negotiations procedure for the
prices offered in our tender.

Total amount of the offer EUR (without VAT).

Warranty period for works months after the completion of all works and signing
of the handover-acceptance certificate.

We confirm that:

- that qualitative goods and services provided fully meet the technical
requirements set by the Public Service Provider and will ensure;

- that the Goods will be delivered in accordance with the delivery schedule
(Annex No.6) upon coordination of the order in accordance with provisions of
the General Agreement;

- we shall not perform any fraudulent and corrupt activities in the procurement
process, we shall observe the requirements of the laws and the Regulations
governing competition, we shall not participate in transactions restricting
competition, nor allow the situations of conflict of interest in mutual
cooperation;

- the tender is valid 6 (six) months from the day after the opening day of the
tender. The validity term of our bid is binding for us and may be confirmed at
any time till the stipulated period expiry of the Regulations;

- all information of the tender submitted is fair;

- we are acquainted with the Regulations. We are aware of the conditions and
requirements of Regulations and are willing conclude (sign) general agreement
considering the Regulations;

- all possible costs related to the rendering of services are included in the offered
contract prices;

- we accept the fact, that the Public Service Provider is not obliged to
acknowledge as a winner the cheapest offer or any of submitted tenders;
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- delivery time of the Goods for first delivery of each order (incl. the first delivery
of the guaranteed volume): weeks.

Information indicated in page  of the offer shall be considered to be the Applicant's
commercial secret in the meaning of Article 19 (1) of the Commercial Law and,
pursuant to the requirements in Article 17 (2) of the Law on the Procurement of Public
Service Providers, shall not be disclosed to third parties.

Contact person on issues related to the subject of the procedure:

(name, surname, e-mail, telephone):

Signature of representative with the right to sign or the authorised representative:

49



Pielikums Nr.4: Finansu piedavajums
Annex 4: Financial offer

FinanSu piedavajums (atseviski faili)
Financial Offer (seperate files)

CENU TABULAS FORMA
(sagatavot saskana ar sarunu nolikuma 18.punktu un Tehniskaja specifikacija ieklauto
Darbu apjomu)

Pretendents
Da.rba Darba spéka Ma_t erialu, Mehanismu .Kop cjas
materilu iamaksas | FURCL | iomaksas |
Nr. iekartu m; Mérv. | Daudz. | EUR EUR EUR EUR
mehanismu 1. kopa 1. l_(op 1. kopa | kopa
nosaukums vien. vien. |a vien.
a b C d e f g h i ] f+htj
1. Darba
nosaukums
1.1. Darba speks | c/st XX XX - - - -
1.2. Materiali
1.2.1. gab., - - XX XX - -
m., m>.
1.3. Mehanismi
1.3.1. | ... m/m. - - - - XX XX
1.4. Kopgjas XX
izmaksas
(f+th+))
2. Darba
nosaukums
2.1.
I. Darbaspéka, materialu, iekartu un mehanismu izmaksas kopa:
Saistitie pakalpojumi Meérvientba Daudzums Vienibas cena KoPrA
II. Saistitie pakalpojumi
kopa:
II1. Komandéjuma izdevumi:
IV. Kopa izmaksas ( L.+ IIL. + IIL.):
V. Neparedzetie izdevumi (5% no 1V.):
VI. Kopa bez PVN 21 % (IV.+V.):
PVN 21 %
Kopa ar PVN 21 %
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PRICE SCHEDULE FORM
(to be prepared in compliance with Clause 18 of the Regulations of negotiation procedure and thescope of
works included in the Technical specification)

No. Work scope, Unit Quantity Labor costs, Material, Mechanism Total cost,
name of EUR equipment costs EUR EUR
material, costs, EUR
equipment, 1 unit | total 1 unit | total 1 unit | total total
mechanism

a b C d e f g h i J f+h+j

1. Work title

1.1. Labor man-hours XX XX - - - -

1.2. Materials

1.2.1. pieces, m, m°. - - XX XX - -

1.3. Mechanisms

1.3.1. m/shifts - - - - XX XX

1.4. Total costs XX
(f+h+j)

2. Work title

2.1.

I. Labor, social tax, material, equipment and XX XX XX XX

mechanism costs total

Related services Unit Quantity Price per unit TOTAL

II. Related services total

III. Costs of business trips

IV. Total costs (1. + IL.+ IIL.)

V. Unplanned costs (5% of IV.)

Total excluding VAT 21% (IV.+V.)

VAT 21 %

Total including VAT 21 %

Tenderer
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Pielikums Nr.5.: Piedavajuma nodro$inajuma formas

Forma I

,20 .gada . Akciju sabiedribai ,,Latvenergo”,
Pulkveza Brieza iela 12,
Riga, LV — 1230, Latvija,
Reg.Nr. 40003032949

Piedavajuma nodroSinajuma garantija Nr.

Mes — (vienotais registracijas numurs: ; juridiska
adrese: ) (turpmak — Banka) — esam informéti par to, ka musu klients —
(vienotais registracijas numurs: ; juridiska adrese:

) (turpmak — Pretendents) —iesniedzis savu piedavajumu Jisu —
(vienotais registracijas numurs (nodoklu maksataja registracijas numurs): ;
juridiska adrese (adrese): ) (turpmak - Pasutitajs) — rikotaja iepirkuma
” ” (iepirkuma identifikacijas numurs: ) (turpmak arT — Iepirkums). Saskana

ar attieciga iepirkuma procediiras dokumentiem Pretendentam jaiesniedz Pasiititajam sava
piedavajuma nodroSinajums.

Nemot véra iepriek§ mingto, ar $o Banka neatsaucami uznemas pienakumu samaksat
Pasititajam jebkuru ta pieprasito naudas summu, neparsniedzot [valiita]
( ), gadfjuma, ja, ieverojot $aja garantija noteiktas prasibas, Bankai ir iesniegts
atbilsto$s Pasiititaja parakstits dokuments (turpmak — Pieprasijums), ar kuru Pasititajs pieprasa
Bankai veikt maksajumu uz §is garantijas pamata un kura noradits, ka attieciba uz Iepirkumu ir
iestajies vismaz viens no $adiem nosacijumiem (noradot konkr&to nosacijumu, kas iestajies):

1. Pretendents atsaucis savu piedavajumu, kameér ir spéka §1 garantija;

2. Pretendents, kura piedavajums tika izraudzits saskana ar piedavajuma izvéles kriteriju, Pasiititaja
noteiktaja termina nav iesniedzis Pastititajam iepirkuma procediiras dokumentos un iepirkuma liguma
paredz&to liguma nodroSinajumu;

3. Pretendents, kura piedavajums izraudzits saskana ar piedavajuma izvéles krit€riju, neparaksta
iepirkuma Iigumu vai visparigo vienosanos Pasiititaja noteiktaja termina.

Pieprasijums iesniedzams papira dokumenta forma vai elektroniski. Elektroniski
iesniegSana veicama autentific€ta zinojuma veida, izmantojot SWIFT. Identifikacijas noliika
Pieprasijuma parakstitaju paraksti uz Pieprasijjuma apliecinami notariali vai arT Pieprasijums
iesniedzams ar Piegadataju apkalpojosas kreditiestades starpniecibu, kura apliecina Pieprasijuma
parakstitaju identitati un tiesibas parakstit Pieprasijumu Pasititaja varda.

Si garantija ir speka lidz .gada . (turpmak — Beigu datums). Bankai
jasanem Pieprasijums ne vélak ka Beigu datuma Banka (adrese: ) vai — gadijuma,
ja Pieprasijuma iesniegSana tiek veikta elektroniski, — (Bankas SWIFT adrese).

ST garantija zaudés speku pirms garantija noteikta termina beigam, ja Pasititajs rakstveida
atbrivos Banku no tas saistibam saskana ar So garantiju.
ST garantija ir paklauta Vienotajiem pieprasijuma garantiju noteikumiem (the Uniform
Rules for Demand Guarantees) (2010. gada redakcija, Starptautiskas Tirdzniecibas palatas
publikacija Nr. 758). Sai garantijai un ar to saistitajam tiesiskajam attiecibam, ciktal attiecigos
jautajumus neregulé minétie Vienotie pieprasijuma garantiju noteikumi, piemérojami Latvijas
Republikas normativie akti. Jebkur$ strids, kas rodas starp Banku un Pasiititaju saistiba ar $o garantiju,
iz§kirams Latvijas Republikas tiesa.

[parakstitaja amata nosaukums] [ personiskais paraksts] [parakstitaja vards un uzvards]
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Forma 11

Piedavajuma nodroSinajums
(Pielikums apdrosinasanas polisei Nr. )

,20 .gada . Akciju sabiedribai ,,Latvenergo”,
Pulkveza Brieza iela 12,

Riga, LV — 1230, Latvija,

Reg.Nr. 40003032949

Pastitijums: ,, ” (iepirkumu procediiras nosaukums)
(Pretendenta nosaukums) , registréta [valsts nosaukums]
Uzpémumu Registra ar Nr. , adrese (turpmak teksta saukts —
Pretendents) . ir iesniegusi savu piedavajumu augstakminéta Pasiitljuma
izpildei.
Ar So mes, (ApdroSinataja nosaukums) , registréta [valsts nosaukums]
Uznémumu registra ar Nr. , adrese: (turpmak teksta saukts -
Apdrosinasanas sabiedriba) apliecinam, ka mums ir saistibas pret Akciju sabiedribai
,Latvenergo” (turpmak teksta saukta - Pasiititajs) par summu EUR
( ), no kuras ir jaizdara maksajumi augstakminéta Pasutitaja laba.

Sis saistibas nosacijumi ir sekojosi:

Pretendents zaudé piedavajuma nodroSinajumu, ja Pretendents:

1. Atsauc savu piedavajumu péc piedavajumu atveérSanas piedavajuma deriguma termina
laika;
2. Ir atzits par iepirkuma procediiras uzvarétaju un noteiktaja laika perioda:
2.1.neparaksta Iigumu (visparigo vienosanos) vai
2.2.neiesniedz prasito liguma (visparigas vienosanas) izpildes nodroSinajumu.

Mes apnemamies ka pats paradnieks samaksat min€to summu péc pirma Pasutitaja
pieprasijuma, neprasot Pasiititajam pamatot savu prasibu, ar nosacijumu, ka Pasiititajs norada,
ka vina pieprasijums attiecas uz viena vai vairaku augstakmin&to nosacijumu speka staSanos.

Sis galvojums ir speka no 20 . gada . lidz 20 . gada . . Prasibas sakara
ar So galvojumu netiks apmierinatas, ja tas netiks iesniegtas ApdroSinasanas sabiedribai lidz
20 .gada . , ieskaitot.

Pretrunu gadijuma starp apdroSinasanas polisi, apdroSinasanas polises noteikumiem un $o
pielikumu, Sis pielikums ir noteicosais.

Apdrosinasanas sabiedribas darbinieku paraksti un ApdroSinaSanas sabiedribas zZimogs.
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Annex 5: Tender security templates

Template I

, 20 To Public limited company “Latvenergo”,
Pulkveza Brieza street 12,
Riga, LV — 1230, Latvia,
Reg.No. 40003032949

Bid Bond No.
We — (unified registration No.: ; registered office:
) (hereinafter referred to as the Bank) — have been notified that our client —
(unified  registration  No.: ;  registered office:
) (hereinafter referred to as the Applicant) — has submitted a bid for the
“ ” tender (procurement identification No.: ) (hereinafter also referred to as
the Tender) organised by You — (unified registration No.: ; registered office
(address): ) (hereinafter referred to as the Contracting Authority). In accordance

with the documentation for the procurement procedure, the Applicant is obliged to provide the
Contracting Authority with a bid bond.

Therefore, the Bank hereby irrevocably undertakes the obligation to pay the Contracting Authority
any requested amounts of money not exceeding [currency] ( )
if, in observance of the requirements specified in this bid bond, the Bank is provided with an
appropriate document signed by the Contracting Authority (hereinafter referred to as the Claim),
whereby the Claimant requires the Bank to effect payment on the basis of this bid bond and which
notes that at least one of the following conditions applies with regard to the Tender (specifying which
exact condition applies):

1. The Applicant recalls its bid while this bid bond is in effect;

2. The Applicant, its bid having been selected in accordance with the bid selection criterion, fails to
provide to the Contracting Authority the agreement performance guarantee specified in procurement
procedure documents and the procurement agreement;

3. The Applicant, its bid having been selected in accordance with the bid selection criterion, fails to
sign the procurement agreement or general agreement within the term specified by the Contracting
Authority.

The Claim shall be submitted either as a paper document or electronically. Electronic
submissions shall be performed by means of an authenticated SWIFT message. For identification
purposes, the signatures of parties signing the Claim shall be notarised or the Claim shall be submitted
via the credit institution servicing the Applicant which shall confirm the identity of the signatories
and their authority to sign the Claim on behalf of the Contracting Authority.

This bid bond shall be valid until (hereinafter referred to as the
Termination Date). The Claim must be received by the Bank no later than the Termination Date,
either at the Bank (address: ) or — if the Claim is submitted electronically — at

(the Bank's SWIFT address).
This bid bond shall lose force prior to expiration of the term specified in the guarantee if the
Contracting Authority relieves the Bank from liability under this bid bond in writing.

This bid bond shall be subject to the Uniform Rules for Demand Guarantees (2010 edition,
International Chamber of Commerce publication No. 758). This bid bond and the legal relationships
stemming from it, insofar as the relevant matters are not regulated by the aforementioned Uniform
Rules for Demand Guarantees, shall be subject to the applicable legislation of the Republic of Latvia.
Any dispute between the Bank and the Contracting Authority with regard to this bid bond shall be
resolved by a court in the Republic of Latvia.

[signatory's job title] [personal signature] [signatory's first name and surname]
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Template 11

Tender Security
(Annex to insurance policy No. )

At , 20 To: Public limited company Latvenergo
Pulkveza Brieza Street 12,
Riga, LV — 1230, Latvia,
Reg. No. 40003032949

Order: “ ”” (name of the procurement procedure)

(name of the Applicant) , registered with the Enterprise
Register of [name of the country] under No. , address
(hereinafter referred to as the Applicant) has submitted its tender on for
execution of the aforementioned Order.

We, (name of the Insurer), registered with the Enterprise Register of /name
of the country] under No. , address: (hereinafter
referred to as the Insurance Company), do hereby certify that we have obligations towards the
public limited company Latvenergo (hereinafter referred to as the Customer) in the amount of

EUR ( ), from which payments in favour of the
aforementioned Customer shall be made.

The conditions of these obligations are the following:
The Applicant loses the Tender Security if the Applicant:

1. Withdraws its tender during the validity term of the tender after opening of the tender;
2. Is pronounced to be the winner of the procurement procedure and within the prescribed
period of time:

2.1. fails to sign the contract (general agreement) or

2.2. fails to submit the requested performance security for the contract (general
agreement).

We undertake, as the as the debtor itself, to pay the aforementioned amount upon the first
request of the Customer without requesting the Customer to substantiate its request, provided
that the Customer shall indicate that its request concerns coming into force of one or more
provisions of the Contract.

This guarantee shall be valid from 201 to 201
Claims in relation to this guarantee shall not be satisfied unless presented to the Insurance
Company until 201 (inclusive).

In case of discrepancies between the insurance policy, conditions of the insurance policy and
this Annex, this Annex shall prevail.

Signatures of officials of the Insurance Company and the seal of the Insurance Company.



Pielikums Nr.6: Liguma projekts
Annex 6: Draft of Contract

Liguma projekts (atseviski faili)
Draft agreement (separate files)

V2-10-2020_Razosanas_virziena_visiem_Darbiem_(remonta_uzturéSanas_buvdarbiem) ENG_SPEC_not.docx
V2-10-2020_RazZoSanas_virziena_visiem_Darbiem_(remonta_uzturéSanas_buavdarbiem) SPEC_not.docx
V2_10_2020_RaZoSanas_virziena_visiem_Darbiem_(remonta_uzturéSanas_buvdarbiem) VISP_not.p
df

V2_10_2020_RazZoSanas_virziena_visiem_Darbiem_(remonta_uzturéSanas_buavdarbiem)_ENG_VISP_not.pdf
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Pielikums Nr.7: Profesionalas darbibas parkapumi, par kuriem paredzéeta Pretendentu
izslégsana, saskana ar Ministru kabineta 2017.gada 28.februara noteikumiem Nr.109
""Noteikumi par profesionalas darbibas parkapumiem"

1. tabula

Noziedzigs nodarjjums Atbilstosais Kriminallikuma pants
Zemes, mezu un Gdenu piesarno$ana un piegruzosana 102. pants
Pasakumu neveikSana dabas vides piesarnojuma likvidésanai 105. pants
Datu slépsana par dabas vides piesarnojumu 106. pants
Negodiga konkurence, maldinosa reklama un negodiga komercprakse 211. pants
Gramatvedibas un statistiskas informacijas noteikumu parkapsana 217. pants
Darba samaksas noteikumu parkapsana 217.! pants
Biivniecibas noteikumu parkapsana 239. panta otra, tresa vai ceturta
dala

Parkapums

Atbilstosais tiesiskais reguléjums

Darba aizsardzibas pakalpojumu sniegSana,
parkapjot darba aizsardzibu regul&joSos
normativajos aktos kompetentiem
specialistiem un kompetentam institiicijam
noteiktas prasibas

Latvijas Administrativo parkapumu kodeksa 41. pants
Darba aizsardzibas likuma 38. pants vai 39. panta pirma
vai otra dala

Epidemiologiskas drogibas

parkapSana

prasibu

Latvijas Administrativo parkapumu kodeksa 42. pants
Epidemiologiskas drosibas likuma 37.° pants
Covid-19 infekcijas izplatibas
likuma 50. panta pirma dala

parvaldibas

Darfjumu veikSana, ja Valsts iep@mumu
dienests ir apturjis nodoklu maksataja
saimniecisko darbibu

Latvijas Administrativo parkapumu kodeksa 156.7 pants
Likuma "Par nodokliem un nodevam" 138. pants

Darba samaksas noteikumu parkapsana

Latvijas Administrativo parkapumu kodeksa 159.!° pants
Likuma "Par nodokliem un nodevam" 137. pants

Komercdarbiba bez registréSanas vai bez
specialas atlaujas (licences), izzinas vai
atlaujas un komercdarbibas veikSana,
parkapjot specialaja atlauja (licencg), izzina
vai atlauja min&tos nosacijumus

Latvijas Administrativo parkapumu kodeksa 166.% pants
Biivniecibas likuma 30. pants

Muitas rezimu noteikumu

parkapsana

izpildes

Latvijas Administrativo parkapumu kodeksa 201.'° pants
Muitas likuma 29. panta pirma, otra, devita, vienpadsmita,
divpadsmita vai piecpadsmita dala

Nepatiesu informaciju saturoSu dokumentu
iesniegSana muitas iestadei

Latvijas Administrativo parkapumu kodeksa 201.!3 pants

Muitas likuma 29. panta tresa dala
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Annex No.7: Professional activity violations for which exclusion of Tenderer is foreseen in
accordance with Regulations of the Cabinet of Ministers No. 109 of February 28th, 2017
"Provisions on professional activity violations"

Table no. 1

Criminal Offence

Corresponding Section of the

Criminal Law

Violation of Provisions Regarding the Management and Use of the
Earth, or its Depths, Waters and Forests

Section 102.

Failure to Take Measures for the Elimination of Environmental
Pollution

Section 105.

Concealment of Data Regarding Environmental Pollution

Section 106.

Unfair Competition, Misleading Advertising and Unfair Commercial Section 211.
Practice
Violation of Provisions Regarding Accounting and Statistical Section 217.

Information

Violation of Work Remuneration Provisions

Section 217.!

'Violation of Construction Provisions

- 2nd, 3rd or 4th Part of Section

239.

Table no. 2.

Offence Corresponding Section of the Legislation

Provision of Labor Protection Services|Latvian Administrative Violations Code Section 41.°
Violating the Requirements Specified for{Labor Protection Law Section 38. or 1st or 2nd Part of Section

Competent Specialists and Competent(39.
Authorities in the Laws and Regulations
Governing Labor Protection

Violation of Epidemiological Safety|Latvian Administrative Violations Code Section 42.

Requirements Epidemiological Safety Law Section 37.°

1st Part of Section 50.

Law on the Management of the Spread of COVID-19 Infection

Execution of Transactions if the State[Latvian Administrative Violations Code Section 156.”

Revenue Service Has Suspended Economic|Law on Taxes and Duties, Section 138.

Activity of the Taxpayer

Violation of Work Remuneration Provisions|Latvian Administrative Violations Code Section 159.1°
Law on Taxes and Duties, Section 137.

Commercial Activity without Registration or{Latvian Administrative Violations Code Section 166.

without a Special Permit (Licence),|Construction Law Section 30.

Statement or Permit and Performing of]
Commercial  Activity  Violating  the
Conditions Referred to in the Special Permit
(Licence), Statement or Permit

Violation of Regulations Regarding the[Latvian Administrative Violations Code, Section 201.1°

Performance of the Customs Regime Customs Law, 1st, 2nd, 9th, 11th, 12th, orl5th Part of
Section 29.

Smuggling Latvian Administrative Violations Code, Section 201.1?

Customs Law, 13th Part of Section 29.

Provision of Documents Containing False|Latvian Administrative Violations Code, Section 201.'3

Information to the Customs Institution Customs Law, 3rd Part of Section 29.
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Pielikums Nr.8: Apliecinajums par neatkarigi izstradatu piedavajumu

Ar S0, sniedzot izsmeloSu un patiesu informaciju, (Pretendenta
nosaukums, reg. Nr) (turpmak — Pretendents) attieciba uz AS "Latvenergo"/ AS "Sadales tikls"
iepirkuma procedtru " " ID Nr. , apliecina, ka

1. Pretendents ir iepazinies un piekrit §1 apliecinajuma saturam.

2. Pretendents apzinas savu pienakumu $aja apliecinajuma noradit pilnigu, izsmeloSu un patiesu
informaciju.

3. Pretendents ir pilnvarojis katru personu, kuras paraksts atrodas uz iepirkuma piedavajuma,
parakstit So apliecinajumu Pretendenta varda.

4. Pretendents informe, ka (péc vajadzibas, atziméjiet vienu no turpmak minétajiem):

[0 4.1.ir iesniedzis piedavajumu neatkarigi no konkurenta un bez konsultacijam,
ligumiem vai vienoSanam, vai cita veida sazinas ar konkurentu;

0 4.2.tam ir bijusas konsultacijas, ligumi, vienosanas vai cita veida sazina ar
konkurentu saistiba ar $o iepirkumu, un tade] Pretendents 1 apliecinajuma
Pielikuma atklaj izsmeloSu un patiesu informaciju par §adas sazinas mérki, raksturu
un saturu.

5. Pretendentam, iznemot gadijumu, kad pretendents $adu sazinu ir pazinojis saskana ar St
apliecinajuma 4.2. apakSpunktu, ar konkurentu nav bijusi sazina attieciba uz:
5.1. cenam;
5.2. cenas aprékinasanas metodeém, faktoriem (apstakliem) vai formulam,;
5.3. nodomu vai lémumu piedalities iepirkuma (iesniegt piedavajumu); vai
5.4. tadu piedavajuma iesniegSanu, kas neatbilst iepirkuma prasibam;
5.5. kvalitati, apjomu, specifikaciju, izpildes, piegades vai citiem nosacijumiem, kas
risinami neatkarigi no konkurenta, tiem produktiem vai pakalpojumiem, uz ko attiecas
Sis iepirkums.

6. Pretendents nav apzinati, tie$i vai netieSi atklajis un neatklas piedavajuma noteikumus
konkurentam pirms oficiala piedavajumu atvérSanas datuma un laika vai liguma slégSanas tiesibu
pieskirSanas, vai arT tas ir Tpasi atklats saskana §T apliecinajuma ar 4.2. apakSpunktu.

7. Pretendents apzinas, ka Konkurences likuma noteikta atbildiba par aizliegtam vienoSanam,
paredzot naudas sodu lidz 10% apmeéram no parkap€ja pedeja finanSu gada neto apgrozijuma, un
Publisko iepirkumu likums paredz uz 12 ménesiem izslegt pretendentu no dalibas iepirkuma procedura.
Izpg8mums ir gadijumi, kad kompetenta konkurences iestade, konstatgjot konkurences tiesibu
parkapumu, ir atbrivojusi pretendentu, kur§ iecietibas programmas ietvaros ir sadarbojies ar to, no
naudas soda vai naudas sodu samazinajusi.

Informacija par Pretendenta sazinu ar konkurentu saistiba ar konkréto iepirkumu

(péc vajadzibas, aizpildit)

Nr. | Uzpémums — konkurents, ar kuru ir bijusi | Sazinas veids, meérkis, raksturs un
sazina saturs

[Komersanta nosaukums, reg. Nr.]

Datums

Paraksta tiesigas vai pilnvarotas personas vards, uzvards,
paraksts:
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Annex No.8: Declaration on independently developed tender

Hereby, providing exhaustive and true information, (Tenderer's
name, reg. No) (hereinafter — the Tenderer) certifies concerning the procurement procedure "
Remote Terminal Unit Equipment Reconstruction at Sadales tikls AS in 2020-2022", ID No.IPR-
60765, of Sadales tikls AS, that

1. The Tenderer has become acquainted with and agrees to the contents of this declaration.

2. The Tenderer is aware of its obligation to provide complete, exhaustive and true information in
this declaration.

3. The Tenderer has authorised each person, whose signature is affixed on the procurement tender,
to sign this declaration on behalf of the Tenderer.

4. The Tenderer informs, that (mark one of the following statements, as necessary):

O 4.1. it has submitted the tender independently from the competitor and without
consultations, contracts or agreements, or any other communication with the competitor;

0 4.2. it has had consultations, contracts, agreements or other communication with the
competitor in relation to this procurement, and, therefore, the Tenderer provides exhaustive
and true information on the purpose, nature and contents of such communication in the
Annex to this declaration.

5. except the instance, when the Tenderer has notified of such communication in accordance with
subparagraph 4.2. of this declaration, the Tenderer has not had communication with the competitor
regarding:

5.1. prices;

5.2. price calculation methods, factors (conditions) or formulas;

5.3. intent or decision to participate in the procurement (submit a tender); or

5.4. submission of such a tender, which does not correspond to the procurement requirements;

5.5. quality, volume, specification, execution, supply or other regulations, which shall be solved
independently from the competitor, for the products or services this procurement refers to.

6. The Tenderer has not intentionally, directly or indirectly, disclosed and will not disclose the
tender regulations to the competitor before the official date and time of opening of tenders or granting
of the contract conclusion rights, or this information is disclosed specifically in accordance with
subparagraph 4.2. of this declaration.

7. The Tenderer is aware of the liability for prohibited agreements, stipulated by the Competition
Law, imposing a fine up to 10% of the infringer's net turnover in the last financial year, and that the
Public Procurement Law provides for exclusion of the tenderer from participation in the procurement
procedure for a period of 12 month. Exceptions are the instances, when the competent competition
authority, upon detecting an infringement of the competition law, has released the tenderer, who has
cooperated with the authority within the framework of the leniency programme, from the fine or has
decreased the fine.

Information on the Tenderer's communication with the competitor in relation to the particular
rocurement (fil/ in, as necessary)

No. | Company — competitor, the Tenderer has had | Type, purpose, nature and contents of
communication with communication

[Merchant's name, reg. No.]

Date

Name, surname and signature of the signatory or authorised person:
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